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Megjegyzések Vaida Sándor megállapításához
Irta: Jakabffy Elemér dr.

Vajda Sándor volt miniszterelnök és a 
nemzeti-parasztpárt. egyik vezére olyan po
litikai pályát futott meg, és nemzete ügyéért 
olyan odaadó önzetlenséggé! harcolt, hogy 
személyét politikai ellenfeleinek tisztjele is 
övezi. , 	

Ez a tisztelet azonban nem zárhat el at 
tói, hogy Vaida Sándor politikai tényeit és 
megnyilatkozásait tárgyilagos' bírálat tárgyú 
vá tegyük.

Vaida Sándor nem egyszer meglepő po
litikai nyilatkozatokat tesz.

Emlékezetes még mindenki előtt, hogy 
nehány hónappal a miniszterelnöki székből 
történt csúfos kibukása után, a bukaresti ka 
maréban odakiáltotta ellenfeleinek: «ha nem 
féltem a budapesti tigrisektől, nem: ijedek 
meg a bukaresti poloskáktól sem!»

1922. márciusában egy; Kolozsváron meg
tartott pártgyülésen pedig, azt mondta: «a 
haladásra vágyó tömeg szilárd elhatározása, 
hogy a liberálisok a román nemzeti sziliekkel 
ékesített vasigáját ép úgy lerázza, mint aho
gyan a magyar színekkel bevont faiga alól 
is felszabadította magát».

Ezek a megnyilatkozásai szinte azt az 
érzést kelthették bennünk, hogy Vaida Sán
dor a magyarokat politikailag tiszteletremél
tóbbaknak tartja, mint a regáti mentalitású 
liberális románokat. Mi ezekből a megnyu 
htkozásáiből bizonyos szimpátiát érezhet 
tűnk, amely ábrándunkból azonban Vaida! 
Sándor kijózanított avval a nevezetes cikké 
vei, amelyet az averescanus választások, után 
J926, június havában irt a Patria-ban és a 
melyben többek között kifejtette, hogy Nagy- 
romániában a magyar trikolor árnyékában a 
román csendőr védelmié alatt Barabás Bélá
nak kiváltsága van arra, hogy «a buta oláho 
kát» gyalázza, amelyben hangsúlyozta, hogy 
a román csendőr román vérrel pirosította be 
Nagyrománia földjét azért, hogy győzzenek 
Szele, Barabás, Tornya, Bethlen gróf stb. 
és amely cikkben felkiált: «Nagyrománia! 
Ugyhangzík, mint a magyar templom ha
rangjának gúnyolódó kongása.»

Vaida Sándor most megint egy olyan cik
ket irt a Patria húsvéti számában, amely 
meggyőződésünkké teheti, hogy ő sem veszi 
komolyan a kisebbségi helyzetet és kérdést, 
hanem egy kis cinizmussal kezelve azt, ha a 
kisebbségek helyzetéről szól, megáilapitásai 
nem komoly megismerésből származnak, liá
nom csak arra valók, hogy hangulatot kelt
senek. i

Az említett lapban Natiunea Domináns 
ta» cim alatt ugyanis bizonyítani törekszik, 
hogy itt Romániában a nemzeti kisebbség
nek jobb sorja van, mint a «Natiunea Do- 
minanta» tagjának, ha az a nemzeti-paraszt- 
párthoz tartozik, és szinte — majdnem azt 
mondhatnánk, — irígyji tőlünk azt a lehetősé 
get, hogy panaszainkkal a Nemzetek Szövet
sége elé mehetünk.

Ugylátszik, Vaida Sándor megfeledkezik 
arról, hogy, az ilyen hangulatkeltő cikkek a 
mi érzékenységünket sértik.; vagy egyáltalán 
nem helyez súlyt arra, hogy bennünket sza
vai bántanak.

Mert azt talán a mindennapi életből ő is 
jól tudja, hogy fáj a nyomoréknak és meg- 
sebbzettnek, ha őt szépnek és erősnek mond
ják, fáj a jobb sorsot látott elszegényedett 
nek, ha őt gúnyosan még most is gazdagnak 
nevezik.

Mi semmivel sem1 érdemeljük mleg, hogy 
amikor ország-világ látja sérelmeinket, hogy 
akkor egy kötne® román iHlamíéríiUi csak

azért, hogy hangulatot kelthessen, gúnyolód
jék velünk.

Mert csak gúny és nem a meggyőződés 
szava árad Vaida cikkéből felénk, mert meg 
győződése nem az lehet, hogy a kisebbségek 
nek itt tényleg jobb dolguk van, mint a «Na
tiunea Dominanta» azon tagjainak, akik a li
berális párthoz nem tartoznak és így az ál
lamhatalom kezelésének előnyeitől távol ál 
lanak. ,

Hiszen semmi sem' egyszerűbb, mint eb
ben a kérdésben tisztán látni. Ebben nehány 
adat megismerése is teljesen elég.

Vegyük például a következőket:
A Magyar Pártnak, amely az egész roma 

niai magyarságnak egyetlen hivatalos kép
viselője, eddig három elnöke volt: Jósika 
Samu báró, Ugrón István, és Bethlen György 
gróf.

Állapítsa meg Vaida Sándor, hogy a Ma
gyar Párt ezen három elnökének, elnöksége 
ideje alatt, milyen lakást engedélyeztek a ha
tóságok? 	

Jósika Samu báró a saját palotájában há
rom kis szobába szorult, Ugrón Istvánnak 
egész elnöksége ideje alatt Kolozsváron egy 
szobácskája volt, Bethlen György gróf pedig 
saját villájában szintén csak három szobára 
szorult, amelyhez a hátsó lépcsőn jut.

Ha Vaida Sándor a nemzeti-parasztpárt 
vezéreinek lakását ezekkel összehasonlítja, 
akkor a pártvezérek helyzete közötti különb
séget már meg is állapíthatja.

Azonban a Magyar Pártnak mindhárom 
elnökét az agrárreform rendelkezései is érin 
tették. Bennünket nagyon lekötelezne, Vaida 
Sándor, ha a nemzeti-parasztpárt vezetőségé
ből három olyan egyént jelölne meg, akiknek 
földbirtokából százalék szerint ugyanannyit 
vett el az agrárreform, mint amennyit a Ma
gyar Párt vezéreitől.

Mi csak százalékszerü megállapítást kí
vánunk, ámbár tudjuk, hogy a nemzeti-pa
rasztpárt vezérkarának tagjai között akadnak, 
akiknek annyi földjük van, mint Bethlen 
Györgynek, vagy Ugrón Istvánnak volt

De nézzük a pénztőkések sorsát. Ha
sonlítsa csak össze Vaida Sándor azt a reesz- 
komptot, amelyet a magyar jellegű pénzinté
zetek a Banca Nationaiától kapnak azzal, a 
melyet a nemzeti-parasztpárt érdekköréhez 
tartozó bankoknak juttat. Egy példával mind, 
járt szolgálhatunk is. Hasonlítsa össze a most 
bajba került Victoria aradi pénzintézet re" 
eszkomptját a többi kisebbségi jellegű ara
di intézetekével. Az 1926. üzleti év mérlege 
szerint a Victoria ebben az évben 63,700.000 
lej 6 százalékos visszleszámitolási hitelt élve
zett a Banca Nationaiától, vagyis alaptőkéje 
200 százalékát, ennek a banknak igazgatná 
gában ott ülnek a nemzeti-parasztpárt kiváló 
ságai, élükön Pop-Cicio Istvánnal, ezzel szem 
ben az összes 8 kisebbségi jellegű pénzintézet 
csak 10.200,000:. lej visszleszámitolási hitelt 
--élvezett,, vagyis alaptőkéjük 8 százalékát. 
Ezzel az összehasonlítással is tapasztalhatja 
Vaida, hogy a Natiunea Dominanta ve]ün,k 
szemben valóban Natiunea Dominanta még 
akkor is, ha ellenzékben van.

Hogy pedig a magyar kisipar és a nem, 
"zeti-parasztpárti román kisipar a Socie- 
tatea Natiionala de Credit Industrial által 
milyen támogatásban részesül, azt is könnyen 
megállapíthatja. Szolnok-Dobokán, ahol a lég 
utóbbi választásnál a nemzeti-parasztpárt a 
szavazatok 66 százalékát kapja, a kisipar ré
szére ez a pénzintézet 2 millió lej híjéit l'olyó- 
sj^o l.L. I^es^er.c^ ahol ^8 iíkza-

léka a választóknak szavazott a nemzeti-pa- 
rasztpártra, ugyancsak 2 millió lejt, Alsó-Fe
hérnek, ahol a szavazatok 59 százaléka esett 
a hemzetUparasztpártra, 5 milliót. És ezzel 
szemben a csíkmegyei kisiparosoknak egy 
bánit sem, az udvarhelymegyeieknek pedig 
pontosan ugyanennyit.

Vagy talán a földmiveseknél van jobb 
sorja a magyarnak, mint a nemzetipárti ro. 
manóknak? Lám a nagyon is nemzeti-párti 
beszterczc-naszódi vagyonközösség a kisajá
títás alól mentes maradt, a csíki mögánjavak 
azonban kisajátíttattak és a terület nagy ré
sze nem magyarok között már szét is oszta 
tolt. ‘ :

Hát még a telepesek közötti különbség!
Arról nem is beszélek, hogy, magyar, 

mint telepes, földet egyáltalában nem ka
pott, de nagyon sok nemzeti-parasztpárti 
román 16 holdat egy tagban. Arról sémi be
szelek, hogy a magyar telepesektől fáz álta
luk teljesen kifizetett vételár figyelirenkivül- 
hagyásával\ a lotulon felüli részét kis birto 
kuknak kisajátították. Ellenben felhívom Vai
da Sándor figyelmét arra, hogy, például Seve 
rin vármegyében a magyar lakosságú Igazfal 
ván a lakosságinak csak 2.68 százalékát, a 
magyar Bőd ófa] ván a lakosságnak 6.28 száza 
lékát, a magyar és német Bethlenházán a la 
kosságnak csak 2.91 százalékát vették föl a 
földigénylők táblázatába, ellenben az ezen 
községek körül fekvő kifejezetten nemzeti- 
parasztpárti községek közül Hezeresen a la 
kosság 22.68 százalékát, Cliciovan 17.92 szá 
zalékát, Leucusestin 20.27 százalékát. És á 
magyal' községek igényjogosultjai hiába pa
naszkodnak. Amikor a táblázatokat összeállt 
tolták, a katonaviselt jogosultaknak azt mon
dották: nem veszünk fel a táblázatba, hi
szen apádnak van elég földje. Mikor pedig 
a táblázat jogerőre emelkedett, akkor kisajá
tították az apáktól az öt holdon felüli részt, 
úgy hogy most nemi egy olyan családnak, a 
hol az apának három hadviselt — és így 
igényjogosult — fia van, öt hold földje ma
radt. y

1912. november 29-én Vaida Sándor nagy 
beszédet tartott a magyar képviselőházban. 
Ebben többiek közt a következőket mondotta:

«Azok a magyar telepesek épp olyanok, 
mint a melegházi növény, amtelyet tarthatnak 
üveg alatt, melynek adhatnak permanenciá 
bán megfelelő temperaturát, hogy fejlőd
hessen, de a mi népünk olyan, mint a ha
vasi vadon fenyője, és higyjek el, mikor 
majd a szabad koiikurrenciára kerül a sor, 
mi fogunk győztesen felülkerekedni azok fe 
lett, akiket elrontott a kormány becézgetése »

Ezeket a szavakat azért szeretnénk VaL 
da Sándor emlékezetébe idézni, hogy kérjük 
őt, bízzon saját hirdetett meggyőződésében, 
álljon mint a havasi vadon fenyője büszkén 
és keményen azok között a szegény melegház! 
növények között is, amelyet már régen nem 
tartanak üveg alatt, álljon szavaiban is büsz
kén és ne tegyen olyan cinikusan gúnyos nyi
latkozatokat, amelyek lassan elhitetik velünk, 
hogy a változott viszonyokban ő is csak tör^ 
pe borókává korcsosult.

I
 Május 5-én szombaton, 
Május 6-án vasárnap a 
Steinhardt társulat 
Bukarestben játszik.

„Majesfik“ színház
y 3676 Jegyek Transyívánéa áttörteiben,
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, Ray ^ Keech, az uj autó-világrekorder, I 
háromszázharnunextégy kilóméteres sebessé- I 
get ért el kocsijával, Ez a rekord felülmúlja I 
az eddig ismert összes autó-gyorsasági ered- I 
menyeket, noha Frank Lockhart, aki három I 
nappal ezelőtt halálosan bukott le autójáról. I 
amikor háromszáz kilométeres , gyorsasággal I 
haladt az utón, azt állította, hogy néhány hét- I 
tel előbb háromszázhetvennyolc kilométert I 
futott meg egy óra alatt. Szegény Lockhart I 
meghalt és mert a háromszázhetvennyolc ki- I 
lóméterről nincs hiteles bizonyítékok, most I 
Ray Keech marad az autóvilágrekorder, amíg I 
valaki majd le nem gyűri.

Mert le fogják gyűrni. Nem is kell rá so- I 
ká várni, ezt a rekordot is túlhaladják, túl
haladja majdan egy bátor és vakmerő utas. I 
A Lockhartok tragédiája nem rettenti meg I 
azokat, akik harcolnak a gyorsaságért, mint I 
ahogy a tudományban és a sportban, vagy a 
kettőnek kapcsolatában soha sem múlnak el I 
a rettenthetetlenek. Nungesser és Coli és I 
az óceáni repülés többi hősei nem voltak az I 
utolsó mártírok ebben a küzdelemben ésLock I 
bárt tragédiája sem jelenti azt, mintha mások 
nem keresnék, majd a veszedelmet csak azért. I 
hogy még néhány kilométerrel, azután majd 
még egyszer néhány száz kilométerrel meg- I 
gyorsítsák a gép útját a tereken át.

Nincs semmi, ami vakmerőbbé tenné az 
embert, mint a gép, amely fölött ur akar 
lenni. Amikor a gép megszületett, úgy lát- I 
szott, mintha ez a mesterséges alkotás diadal- I 
maskodni tudna majd az emberi akarat fö- I 
lőtt. Minél inkább fejlődik azonban a gép, I 
minél inkább szélesből a technikai tudás, an
nál jobban erősödik az emberi vágy, hogy a I 
maga erejét tegye jelentőssé a gép fölött. I 
Azokban a rekordokban, melyeket az embe- I 
rek repülőgépen, az autón, a motorkerékpá- I 
ron, avagy a léghajón tesznek, nem is annyi
ra a gyorsaság lényeges, mint az emberi bra
vúr, a vágy az elérhetetlen után. Nem arról 
van itt szó, mit bir el a gép, hanem arról, mit 
bir el az ember és mire képes az ember.

Amikor a magasságok felé tör a repülő
gép, akkor jól tudjuk, hogy a repülő
gép, útja valóban hatalmas magasságok felé 
lehetséges, ha benzinje van hozzá. Nem is 
az a kérdés itt, hanem sokkal inkább az, med- ] 
dig tud eljutni az ember. Hogy mennyire igy 
van ez. legjobban az bizonyítja, hogy amikor 
azzal kísérleteznek, hogy a földről a világűrbe 
hajítsanak ki valamely robbanó anyaggal, 
vagy mechanikai módszerrel — mert mind a 
kettőről szó van, — valamilyen testet, ak
kor is akadnak vállalkozók arra, akik ezt meg 
akarják kockáztatni és akik valóban szeret
nének a holdba repülni. Ami Ikarosz vágya 
volt, vagy amit Verne megálmodott, az álma 
minden embernek is egyúttal. Az ember ki 
akarja próbálni önmagát, lehetőségeit és tud
ni szeretné, mennyire tud diadalmaskodni a 
maga látszólag törékeny erejével a tér és a fi
zikai erők fölött.

A legújabb autórekorderek már akkora 
utat tettek meg egy óra alatt, ami azt jelenti, 
hogy ezer kilométert lehet megtenni autón há
rom óra leforgása alatt, ha jó ut van hozzá 
és jó motor. Egyelőre merész sportvállalko
zásnak látszik ez, kísértésnek is egyúttal, vak
merőségnek. Csakhogy arra kell gondolnunk, 
hogy mindazt, ami eleintén csak sportnak 
és vakmerőségnek látszott, később mindenna
pivá tette a technika és a gyakorlat Ami egy
szer kisérletképen sikerült egynek, az bizo
nyos idő után mindenkor gyakorlati eszköz 
lett. Az első vonatok nem jártak gyorsabban, 
mint ahogy a lovak húzták a kocsit, és ami
kor az első mozdony száz kilométeres sebes
séggel futott az ép úgy a sport és vakmerő
ség, ahogy az volt az autó első száz kilomé
tere is. Vájjon amikor Bleriot felrepült és át
ment a La-Manche csatornán, nem látszott az 
is vakmerőségnek és nem utaznak-e ma az 
emberek kényelmesen repülőgépen? Wilkins 
átrepülte az Északi Sarkot, és megérkezett a 
Spitzbergákra. Még ketten-hárman fogják meg 
tenni a merész utat, azután közlekedési ut lesz 
ebből is Európa és Kelet-Ázsia között.

Amikor száz kilóméter gyorsasággal men
tek az autók, azt hittük, ez lesz a gyorsaság 
amelyet a gépjármű megtart. Ma már tudjuk 
azt, hogy háromszor is ilyen gyorsan mehet 
a gép és egykor azt is fogják tudni, hogy ezer 
kilométert is megtehet a motor hatvan perc
alatt. Az ember uj anyaggal kísérletezik még a mai napig sem kapta meg, tekintettel 

arra, hogy időközben uj városi tanács ke- 
lyek még könnyebbé, még jobban elleniállób- ' rült a yáros élére, amely nem .volt hajlandó
olyan uj fémösszetételeket találnak ki, ame-

BRASSÓI LAPOK
Rss^raaBKagBMHManm

bá teszik a motort. Azt szeretjük hinni, hogy 
a gép lesz majd az, amelynek szerkezete túl
haladja az emberi akaratot. Milyen tévedés! 
Amit az ember meg tud csinálni, és az ember 
ki tud eszelni, azt kihasználni is tudja és gya
korlatban is érvényesíteni. Miért? Mert a gép 
nem más, mint csak árnyéka az emberi aka
ratnak.
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Folyik a nyomozás a flore^tii 
Cantacuzino-kastely elleni támadás ügyében|

Újabb letartóztatások
BUKAREST. (A Brassói Lapok tu^ősi- 

tójiától.) Emlékezetes, hogy, az április 25- 
ikéről 26jkára virradó éjszakán egy rabló
banda megtámadta a florestü Cantacuzino. 
kastélyt, hogy az ott levő két millió lejt elra
bolja. A rablótámadás, amelyet a rendőrség
nek előzőleg elárultak, nem sikerült, de a 
lefolyt harc során az ifjú Cantacuzino és az 
ifjú Strundza megsebesültek.

Az azóta lefolyt vizsgálat és a házkutatá 
sok során sikerült az ötödik, megszökött ban
ditát Marin Sava személyében elfogni. Egy 
gazdag földmives házánál találták meg, s 
ugyanott nagymennyiségű, a Canfacnzino- 
kastély ellen történt első rablásnál eltűnt 
holmit találtak. Ugyanebben az ügyben le
tartóztattak egy Pricopie Pangrati nevű
VVTV vrr ▼▼wTrTvyyTryTTTTTT ▼▼rv’rrrv wwrr TnnnnnnTnTTTmnyTm a

Kolozsvár város botránybafulladt 
kölcsönügyletének epilógusa

Érdekes polgári per a kolozsvári törvényszék előtt, amelyben az Astoria-szálloda 
94 ezer lejt követel a városi tanácstól — Napfényre kerülnek az Osvada-rezsim® 

könnyelmű bűnei
Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósí

tójától.) Mindenki előtt ismeretes még az az 
országos botdránnyá dagadt Schultze—Misch
najevszky féle városi kölcsönközvetitési bűn
ügy, amelyben alig néhán y hónap
pal ezelőtt mondta ki az utolsó szót a kolozs
vári ítélőtábla. Az ítélet, mint ismeretes, a 
két berlini fezőrre felmentő volt. A bűnügyi 
aktáinak lezárásával azonban még nem feje
ződött be az ügy, amely egyébként kellemet
len helyzetbe hozta Kolozsvár város egész ak
kori vezetőségét és városi tanácsát'

Az ügy folytatása egy igen érdekes pol
gári per, amelyet tegnap tárgyalt a kolozs
vári törvényszék Petrovan tanácsa. Az alpe
res ez alkalommal Kolozsvár városi tanácsa 
volt, a felperes pedig a kolozsvári Astoria 
szálloda, amelynek tulajdonosa kilencven- 
négyezer lej erejéig perli a kolozsvári vá
rosi tanácsot. Mint ismeretes, dr. Mischnajev
szky, — akit a kolozsvári ítélőtábla jogerő
sen felmentett az ellene felsorakoztatott vá
dak alól, — mintegy kété vvel ezelőtt, amikor 
első Ízben jött Kolozsvárra, mint Kolozsvár 
városának vendége szerepelt és ilyenformán 
ellátásáról is a város gondoskodott.

Osvada Vasile, aki az avereszkánus kor
mány alatt Kolozsvár polgármestere volt, a 
polgári per aktái szerint megbízólevelet 
adott aláírásával ellátva az Astoria szállodá
nak, amelyben megbízza, illetve felhatalmaz
za a szálloda tulajdonosát, hogy a városi ta
nács számlájára gondoskodjék dr. Mischna
jevszky teljes ellátásáról és a város vendé
gét úgy kezeljék, mint aki nagyösszegü kül
földi Kölcsönt közvetít a városnak, igen elő
nyös feltételek mellett.

Az események azonban keresztezték úgy 
a városi tanács, valamint a jó és biztos üzlet
ben reménykedő Astoria szálloda tulajdonos 
számításait, mert Mischnajevszky dr.-t — 
mint ismeretes, — másodszori romániai láto- 

i gatása alkalmával a bukaresti sziguranca le
tartóztatta üzlettársával, Schultze Christian 
Erikkel együtt, majd Kolozsvárra szállította 
őket arra, hogy feleljenek arra a vádsorozat
ra, amelyet hivatalból emelt ellenük a királyi 
ügyészség.

Az Astoria szállodát azonban az esemé
nyek ilyen fordulatával jelentős veszteségek 
érték, mert Osvada polgármester kiutalási 
megbízó levele értelmében Mischnajevszkyt 
heteken keresztül nemcsak koszt és szállással 
látta el, hanem nagyobb kölcsönöket is fo- 

I lyósitott neki és gondoskodott ideiglenes 
I gyógykezeltetésének költségeiről is. A város 

berlini vendége ellátása ilyenformán az As
toria szállodának kilencvennégyezer lejébe 

I került, ezt a követelését azonban a várostól

ézémá
r Evek óta egzemában szenvedő egyének rendes 
álmukat visszakapják a Kadum-kenöcsöt használva, 
amely rögtön .elUjat£tj a yjszketggséget. " ' I

egyfént, aki Mátéi Annának, a kastély egyik 
alkalmazottjának rokona, s aki a banditákat 
figyelmeztette, hogy, a kastélyban kétmillió 
lej van. Letartóztatták még Jan Trica Un^u<| 
reanut, aki szintén tagja volt a bandának. A 
rendőrség most még abban az irányban is 
nyomoz, hógy csendőrnek, vagy banditának a | 
golyója érte-e a fiatal Cantacuzinot.

A banditák vallomásaikban súlyos elleni 
mondásokba keverednek. Jogosult a gyanuS 
hagy ugyanéi# a f Vanda számos betörést kő-■ 
vetett el Ploiestíben, és környékéin, s ez a 
banda volt az, ámely Slanic és Valeni de 
Muntc környékén működött. A banda egyik® 
tagját súlyos gonosztettel vádolják, de a ha 
tóságok erről a most folyó nyomozás érdeké
ben semmit sem1 közölnek.

magára vállalni a botránybafulladt városi 
kölcsönügy kiadásait, amelynek garantálását B 
az Osvada tanács vállalta,

A polgári per mai tárgyalásán dr. Triíl 
ügyvéd, az Astoria szálloda jogi képviselője 
rámutatott arra, hogy a szállodának megkül
dött megbízólevél a város polgármesterének ■ 
hivatalos aláírását viseli és igy a városi ta
nács. mint jogi tényező köteles magáévá ten
ni a kiutalást, és a kölcsönközvetitő számláját 
teljes egészében kiegyenlíteni.

Ezzel szemben viszont a Kolozsvár váro
si tanácsnak jogi képviselője dr. Costea ügy
véd rámutatott arra, hogy

Osvada polgármesternek nem volt 1 
joga ilyen kiutalásokat és megbizáso- 4

kát eszközölni
mert a közigazgatási' törvény 
kaszai értelmében csak olyan 
vagy megbízás bir érvénnyel

'1

vonatkozó sza- 
városi kiutal« 
és csak az kő-

telező jogilag a városi tanácsra nézve, amo B 
lyen a városi tanács főtitkárának aláírása is 
szerepel. Tekintettel arra azonban, hogy az 
Astoria szállodának adott megbízólevélen a 
szükséges aláírás nem szerepel, a kiutalás 
nem minősíthető hivatalos jellegűnek.

A törvényszék a két jogtanácsos repliká
ja után visszavonult, ítéletet azonban nem 
hozott, hanem elrendelte az ügyben a bizonyt 
tás kiegészítését. A legközelebbi tárgyalásra 

számos tanút fognak beidézni a törvényi 
székhez, annak megállapítására, hogy Osu-1 
da polgár mesternek valóban jogában állott-e 
ilyen természetű megbízást adni az Astoria B 
szállodának. A tanuk másik részével a ÍM 
vénvszék azt szándékszik megállapítani, hogy 
dr. Mischnajevszky kolozsvári tartózkodása' 
alkalmival mennyit fogyasztott és milyen 
költekezéseket eszközölt a városi tanács kelt' 
ségére és hogy a teljes költségszámla pon
tos végösszege mennyit tesz ki. A költsék — 
botrányból eredő első polgári per iránt ál-1 
talános érdeklődés nyilvánul meg annál is 
inkább, mert a legközelebbi tárgyalás

a kölcsönügylet sok érdekes és eddig I 
még felderítetlen részlete fog majd I 

napvilágra kerülni.
Kolozsvári körökben már magába véve 

az a körülmény is a . szenzáció erejével hat, B 
hogy Kolozsvár volt polgármestere a várni 
terhére korlátlan hitelt nyújtott a berlini ál
lítólagos bankárok számára, egy jó üzlet re
mén vében.

I Fiatalnak, vénnek az a kívánsága

bora 
mellé Horgász vizS
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Május elseje külföldön
A legfőbb helyen békésen

[ Budapesten e miájus elseje esemény te1*
Ml. ImSnö'en incidens né’kül felt el.
| Parisban, a munkás; abadsáj; koÁátozá- 
KK|tt nyolcvannégy egyént ' artóztáttak 
tametkíit a s; o ialista szakszervfezetek 
Sóuiségének felszólítására a munka les* 

helyen szünetelt. A Hutaianité külön
|i&laii jelen! m^g. Az autó-taxik sztrái 
Hak. A rendőrség tíz propaganda célú 
Ki Foglalt le és tizennégy'etnihert letar- 
■taol. ak k ko'nmjni’sia röpcéduláikat
■fnryywvTwwvwwvwww vvvwvwvvvvwvwvvvvvvvwwvwvvwwvvv

BIHARI PONTOK,
amelyek azért mindenkit érdekelhetnek

Csempész vagy nagykereskedő ? —
■ Nagyvárad. (A Brassói Lapok tudósi- 
Kiától.) Bihari pontok címen néhány csecse- 
leaét szedtünk össze. Csinosak. Csak az a 
Iki, hogy ismerősek. Másutt is megtörténhet- 
B’k: miig is történnek: Talán ezért éppen 
Mlsagosák.
I í-ső pont:

Nagy kereskedő, vagy csempész?
I A nagykereskedőt Sternberg Izsáknak 
■inak. Dúsgazdag ember, már békében az 
Ht Tulajdonosa egy híres régiség üzletnek. 
Különben a Sternberg család vezet ezen a pá
lyán: Budapesten, Temesváron, Bécsben is
merik Sternbergéket, akik tradiciószerüen 
foglalkoznak az antikváriussággal és hang- 
nencl. A nagyváradi üzlet tulajdonosa hó- 
napokkal ezelőtt Bécsből több zongorát és 
lét bála drága bokala szőnyeget rendelt. A 
rendelés annak rendje és módja szerint le is 
érkezett és egy szállító cég a zongorákat le is 
Kioltatta és elszállította. A szőnyegek azon
ban ott maradtak, mert Sternberg időközben 
Bukarestből olyan információkat szerzett, 
hjy a szőnyegárura. kirótt tulmagas vamot 
Késén leszállítják. A kereskedő csinált 
egy kalkulációt és kiszámította, hogy jobban 
jön ki, ha vár az áru kiváltásával és kedve- 
tább, ha fizeti időközben a fekbért, mert a 
rám a szőnyegekre több százezer lejt tett ki 
(tarifa szerint.

A tarifaleszállitás azonban nem követke- 
BÜ be és mert lejárt a végső terminus, az 
h nem maradhatott tovább elárvereztetés 
veszélye nélkül a vámraktárban, a cégtulajdo- 
uos ki akarta váltani a szőnyegeket. A vám- 
lál elővették a Sternbergék nevére érkezett 
lilákat és nagy Ion a meglepetés, amikor

a vámraktár a dns és drága szőnye
gek helyett olcsó és ványadt, egé-

i szén közönséges tepicheket szedett 
a csomagokból.

I Kétségtelen volt, hogy itt bűnös manipu
láció történt: az eredeti árut kilopták és he
lyébe gyönge minőségű, értéktelen holmit 
csempésztek. Mi kell, hogy megtörténjen 
ilyenkor? Elő kell venni — ugy-e bár — a 
kezelő személyzetet és utánanézni, melyik 
forrásnál követhették el a szabálytalanságot. 
És mi történt? Első dolog az volt, hogy

i meggyanúsították a nagykereskedő
i céget, hogy az ő trükkje az egész, 

hogy a vámraktárból ő lopatta ki a
L gyönyörű drága szőnyegeket és ő
| csempészte, vagy csempésztette vissza
IwywTVVTVWwvvwvvvvvvvvvvvvvrv

Emésztési zavarok, 

gyomor- és bélbántalmak, 

étvágytalanság ellen

Bőpataki gyógyvíz 
másfél évszázad óta a legkiválóbb gyógyszer. 

Rendszere* gyógykura 
estén reggeli előtt Vs órával séta közben egy 

nagy pohár víz kortyonkint fogyasztandó 
Asztali víz 

gutát való használata már magában meglepő 
eredménnyel jár.

291011.

ünnepeltek a munkások
osztogatták, a munkásságot tüntetésre Tűn* 
‘ék fel. [ •

Varsóban véres események játszódtak 
le (a kof-nlmunisták és szocialisták között, 

amelynek tiz halottja és száz* 
negyvenöt sebesültje van.

Rengeteg letartóztatás történt.
Prágában, Bécsben, ' Belgrádiján sietmrníi 
nevezetesebb él mény netm történt.

Storescu—Manescu s más apróságok 
a csomagokba az értéktelen pamut- 

árut.

Alig hihető, hogy egy sok milliós va
gyonnal rendelkező nagykereskedő, akinek 
háza van, boltja van, köztudomás szerint va
gyonos ember, hasonló üzelmekhez bátorsá
got vegyen magának. Ebben az esetben, ha 
Sternbergre rá lehetne bizonyítani a tettes
séget,

öt és fél millió lej pénzbírságot kel
lene, hogy kifizessen.

Csak nem bolondul meg senki, hogy százezer 
lej előnyért egész vagyonát, múltját, és jö- 

I vpjét, családja egzisztenciáját kockára vesse.
Különben is, hogy férhet egy külső ember a 
vámtisztviselők, vámraktárosok, taxatőrök ál
tal agyonőrzött csomaghoz, amelynek az el
szállítására legalább is társzekér, vagy teher
autó kell. A józan ész azonnal ellene kellett 
volna, hogy legyen még a föltevésnek is, 
hogy a kereskedőben keresse a bűnöst. Sze
rencsére a gyanú 48 órai nyomozás után el
hárult Sternberg feje fölül. De a tettest még 
a következő 48 óra nem derítette fel.

Ha nem sürgős a dolgunk, talán várjunk 
még. Várjunk, amíg Önként jelentkezik.

*
2-ik pont:

A táncosnő adója.
Storescu nagyváradi pénzügyigazgatót, a 

kit most áthelyeztek Beszarábiaba, nem fog
ja visszaszini senki Nagyváradon. Működjön 
békében a Feketetenger partján mindaddig, 
amig egyetlen varrógép lesz a beszarábiai öz
vegyek szobácskájábán. Mert Storescu Vára
don elvette adó fejében az utolsó párnát és 
az utolsó varrógépet. Varrógépek rozsdásod
nak a pénzügyigazgatság pincéjében. Nem 
hoznak hasznot a szegény özvegyeknek, mint 
ahogy az ilyen Storescuk nem hoznak hasz
not az államnak sem.

Storescu elment. De itt maradt még mél
tó társa és hűséges követője, Manescu. Stores
cu és Manescu. Mily szép két név igy együtt, 
miért ne távozhatnának karöltve, hiszen Vá
radon úgyis karöltve dolgoztak. Lehet ugyan 
hogy nem mindenben, mert például azt hisz- 
szük, hogy a Palais de Danse csinos táncos
nőjére egyedül Manescu vetette ki — az adót.

A Palais de Danse című mulatóban tán
col egy osztrák pár, egy gyönyörű szőke 
hölgy és partnere, aki tiszt volt valaha. Le
het, hogy a hölgy is valami nyugalmazott 
osztrák miniszteri tanácsos lánya, mit lehet 
azt tudni manapság, a nagy világégés után. 
Manescu adófőnök a táncospárt meg akarta 
adóztatni. Ivette és Gilbert, vagy nem tudom 
hogy hívják a mondain párocskát, bizonyo
san erőt vettek magukon egy nappali 9 órán 
és felmentek a komor pénzügyi palotába. A 
férfi bemutatta az adminisztrátornak a szer
ződést, mely Nagyváradhoz köti és amelynek 
alapján az adót kivetik rá.

— Hol van az igazolványa önnek arról, 
rivalt föl Manescu főnök, hogy Bukarestben 
is fizetett ilyen adót, mikor ott táncolt.

Az osztrák fiatalember megdörzsölte a 
szemét, azt hitte, hogy nincs egészen ébren. 
A parínernő riadt tekintetet vetett a nagyur- 
ra. Ők fizettek adót Bukarestben is, de mit 

I tartozik ez a nagyváradi pénzügyigazgatásra, 
j Felettese talán a nagyváradi Manescu a bu- 
| karesti pénzügynek, hogy ellenőrzi a buka

resti adminisztrátort, hogy vájjon tudja-e az 
is úgy a kötelességét, mint a határmentén 

Manescu ur?

JBESÍ

BOUQUET 
D'O RIGÁN

CH.DUPRÉ
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼¥▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

— Nincs írásom, mert Bukarestben a 
szerződő fél nem jár el a hatóságoknál, ott 
azt fel sem rendelik, fel sem rendelhető. Az 
adót elintézi a mulatóhely tulajdonosa és le
vonja a fizetésből Nálam is igy történt, ná: 
lám is levonták azt az összeget, amit Buka
restben adóképen fizetnem kellett.

— Úgy! dörgött Manescu. önöknek nincs 
tehát meg a bukaresti adóbizonylatuk! Ak
kor én most magukra újra kivetem a buka
resti adót is, különben nem táncolhatnak.

Ki is vetette. Végtére elég nagy ur Bihar
ban egy adminisztrátor ahhoz, hogy egy kis 
törvénytelenségért — nem kell С’Т:!’.:’Í a 
szomszédba.

*

3-ik, sőt végső és kis pont.

Lakos ur.
lakos György államrendőrségi detektív 

Nagyváradról egy nyilatkozatot küldött be 
a Brassói Lapoknak. A nyilatkozatban neve
ket sorol fel Lakos ur, akiket ő hallgatott ki, 
hogy hallgassuk meg mi is ezeket. Hát meg
hallgattunk többeket közülük. Tényleg áld
ják Lakos ur nevét és életük legszebb idejé
nek emlegetik azt a kellemes találkozást, a 
mellyel a Lakossal való ismeretségük első 
percétől részük volt. .

Egyedül Czellér Lajos városi tanácsos a 
kivétel. Czellér a városi tanács nyílt ülésén 
azt mondotta, hogy Lakos György államrend
őrségi detektív úgy vágta többször szájon, 
hogy két foga azonnal kitört.

A városi tanácsok párt, faj és felekezeti 
különbség nélkül megdermedve hallgatták 
Czellér Lajos városi tanácsos kijelentéseit.

Mi ő rájuk hivatkozunk.
A bűnvádi eljárást valóban Lakos Gy. 

tette folyamatba — a közvélemény itélőszé- 
ke előtt.
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

Uj lengyel népszövetségi főbiztos
Varsóból jelentik': A Népszövetség! 

AVirczynski cióktor varsói orvost, népszó* 
/Vétség! egészségügy? főbiztost nevezte ki.
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Megkezdődött az olcsó árusítási
B8B8EsgE3aawg»i3aEg^i!w?yKagre»ssroMmwimwacF^^
Ascher Testvéreknél Brassó, Kapu-utca 5, ahol építés p 
miatt elismert olcsó árainkból még 20% engedményt adunk!

A 165-ös rendőr őrizete alatt 
tiszteletemet tettem Brassóban . . .

Lázitási per — a fonákjáról nézve — A bukaresti Semmiiőszék elé kerülnek 
Grilta Ovidiu, volt aradi rendőrprefektus viselt dolgai — Weisz ur, a haragos 

regátbeíi, meg az előzékeny szerzsent
SEGESVÁR. (A Brassói Lapok tudósítói

jától.) A sovány rendőrtiszt élesen rámszólt:
- Mégsem' lehet az, hogy ön mliatt foly

ton (megbüntessék a rendőrségei.
Színhely: az aradi állam-rendőrség bűn

ügyi osztálya, szereplőik: Ghículesciu bűn
ügyi 'főnek és e :o(rok nyugtalan írója. — 
En (miattam — válaszoltam. Hát hibás lehe
tek én abban, ha engelmi sohasem ...

— Nemi hibás, de most menni kPll...
— Rendben van. Eluta;oim és a jelzett 

időben magamtól...
— Nem — néz rám szúrósan a séf, — 

ha megengedi, majd rendőri fedezet alatt 
kisórietjük' el.

— .Tó és Imikor? Hisz holnapután van a 
tárgyalás, holnap is ráérnénk indulni a 
gyorssal ...

— Mikor?! „Elfelejti, hogy e pillanat
ban foglyunk. Nyomban utaznia kell ... 
Úgy (is történt. Becsengette Stopban o>an 
l&rös aradi közrendőrt) aki revolverrel föl 
szerelten kisért félóra múlva Árad főne- 

cáján

Valamit az ügy érdemli részéről. Az ál- 
la(m|?llenes lazítás szálai HÖíT nyarára 
nyúlnak vissza, amikor s; aoadságemat iöl
töttem! Aradon. Nagy volt a fölzudu.ás ak- 
ko|r fitt Grilta Ovidiu volt rendőrpre^tű.us 
fi (miintézkedései mliatt. A volt renciőrpre- 
lektus például megtette azt, hogy saját kezű
leg felpofozta Maresch Gyű át) az a adi kc- 
koskedek nestorát és különben is olyan in- 
lézkedéseket tett, amelyek nemi voÁak az 
ország becsületére. Megírtam a helyzetet a 
Brassói Lapokban, Őszintén Arad, az elro. 
piánositott város címen és pedig azzal a 
becsületes tendenciával, hogy a polgárság 
további élkéséredésének éléi vegyük és 
hogy a közelégülctlieliség oka szanál inssók.

Azóta rettentő, miennyit rűnqigáltallö 
elő ebben az ügyben. Két éve Menyházán 
üdültem1. 'Sétálok Grúza GGyörgy 'festőmű
vész barátoimimai, amikor egy csendőr meg
állít bennünket.

— Nem, ismeri véletlenül Emeric Scid- 
ner újságírót, akit köröznek.

Nemi volt nyugtom. A hogyógyvizes me
dencében felismert a csendőrőrmesler és 
ha nemi sík om keresztül a hóna a alt, nyil
ván frniág o'.t a kénes vízben kerülök kényes 
szituációba. A vonatban újból feli meri egy- 
mozgó detektív1, aki Aradig kísért, miig végül 
is sikerült bebi-zonyitan m hogy nemi Va 
gyök (azonos magammal ..

A iper foglaikoztatía miír a brassói és 
aradi igazságosztó katcsájekű, elkerült 
Marosvásárhelyre, ahol a törvényszéken és 
Táblán is keresztül mlent. Mindkettő elhárí
totta magától az illetékességet azzal, hogy 
a Brassói Lapok an megjelent cikkben csak 
Brassóban kerülhet bíróság elé.

Így sodródtam vissza annyi évi hányad- 
tatás után, Jegy könnyekig inogható tavaszi 
hajnalon, a Í65-ös közrendőr karján a 
csodás cenfcaljai metropolisba...

Rabul ejtettek az emSckek, hiába, há- 
romi ‘évig küzdöttem itt, baráttal, ismerőssel 
nem találkozhattam, hogy ne pityere'dteni 
voinael belülről. Nedves, tipikusan bras
sói köd volt, a KirálykTégyani cinegefütty 
szálluosott, miközben a rendőr cenzúrázta 
és ellenőrizte a gondolnia imát. A leghajlóbb 
fűszálban, a zseníiülő rügyekben és a föld 
szagú pázsiton kiúszó hernyóban is barátot 
leltem, a mérhetetlen, lombtól, gyökértől 
»illatos, hjtalos csend boldog osztólvrósze- 
sét. b l ' 	

Mindenkit (megtaláltami Birassóban, alig 
tűnt tel innen valaki h'árofm év alatt az

ódon 'drága varosban — szólt ajm kartár- 
saim oz, — stabilnak találok mindent...

Reggel kilenc érakor izgatottan lépek 
a törvényszék első tárgyal óteimábe. Bevo
nul a jó bírói, dr. Seid Gusztáv, tanácselnök 
Bokor Rudolf jegyző, T. Jonescu ügyész, 
egy, csomó ügyvéd, a publikum, a tanuk és 
egy csapat vádlott, köztük egy rövidszok- 
nyás, piros kalapos, ápolt leány. Nemi köz
hely: a forró levegőjű tárgyalóteremben 
összetalálkoznak az Élet (mélységiéinek sza- 
kadékain táncoló figurák. Egy Imlunklásra, 
aki álláskeresés közben feltört egy ládát, dr. 
Seid így szól: < l

— Ilyen becsülettel keresett munkát ...
A (piros kalapos leány, Péter Bierta, némi 

törődött sokat a sorsával.
— Elmentünk a Koronába — mondja 

áltálé: os c képedéire a 'fiatal leány. — 'és 
miután a sértett elaludt, fogtam magam és 
a zsebéből kiszedtelmi a nyolcezer lejét.
WV'TV’TVTVVWTVVVTWWVTVWVTVTTVTWTVVVVVVVVTVTWTTTTVTTVTVTVVWVnT!

Wiagjarország mégis kikéri Kun Béla
A budapesti ügyészség sürgős átirattal fordul az osztrák hatóságokhoz — KunBí 
letartóztatott társai: a „titokzatos Breuer Ilona és a még „titokzatosabb“ Lippq 

Hogyan viselkedik a csehszlovákiai sajtó ?
Wolff ezredes kéri, hogy a magyar csapatok szállják meg Bécset

Bécs. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Kun Béla letartóztatásának híre élénk feltű
nést váltott ki az egész európai sajtóban. A 
megnyilatkozó hangok természetesen rendkí
vül sokszínűek, aszerint, hogy milyen annak 
a lapnak a mentalitása, amelyikben a szen
zációs letartóztatás hire még külön reflexió
kat is kiváltott. Ettől eltekintve azonban le
szögezhetünk egy igen érdekes jelenséget. A 
csehszlovák sajtónak még ez a letartóztatás 
is arra adott alkalmat, hegy Magyarország 
ellen használja ki. A } idővé Noviny bécsi je
lentése szerint Kun Béla egyénékén azi-t 
utazott Becsbe, hogy megállapíthassa milyen 
alapon lehelne együtbnüködni a mgyar irr.:- 
denta mozgaloméi!. Ez az egészen abszuri 
és nevetséges beállítás i zónban nem akadá
lyozza a c/ch sapó másik felét abban, hogy 
a Kun Bé'a kmdaíísa k/’ü] felmerült proHé 
mát nemzetközi I on >cdalommá akarja felfúj
ni Természetesen a kiadatás ellen foglal ál
lást s Magyarországnak még hivatalosan ki 
sem fejezett kíkér.'á szándékát olyan lépés
nek minősíti, amely a nemzetközi jog kicsú
folása volna.

A prágai kommunista párt végrehajtóbi
zottsága egyébként határozatot fogadott el.
amelynek értelmében követeli 
azonnali szabadlábra helyezését, 
zik az ellen a terv ellen, hogy a 
tóságoknak kiszolgáltassák.

Mit akart

Kun Béla 
és tiltako- 

magyar ha-

Kun Béla?
A bécsi rendőrség köíelességszerüen foly 

tatja a nyomozást. Kun Béla, amint előre is 
kijelentette, bécs i tartózkodásának céljából 
nem árult el semmit. A többi letartóztatottak 
azonban beszédesebbek voltak, s ezeknek a 
vallomásából kiderüli Kun Béla terve. Leg
fontosabb célja volt a magyar kommunista 
alap rendezése. Úgy számított, hogy megér
kezésétől számított nyolc héten belül min
dent elintéz, forradalmasítja Magyarorszá
got, s pünköst első hetére megadja a jelt az 
uj kommunista forradalom kitörésére. Mind
ebből az is kiderült, hogy Kun Béla már he
tek óta Bécsben tartózkodik s a magyar 
emigráns kommunista vezérekkel ki is dol
gozta a részletes tervet. A letartóztatás híre 
ilyen körülmények közölt a magyar emigráns

Elnök: Talán vadaimat felhő hat am 
ségére '

aki azóta mi >r 
Ván |űj éleiéi k 
ugyan észre tó

- suroTja a csinos leány, 
le is ülte a kél napot. Ny 
«d a könnyelmű Berta. .1

Aránylag kielégítően pergett le r M 
gatási perem: A mia O vásárhelyi lörw 
szók után a brassói is Kimondta a .$g 
illetektelenségét és miután a brassói Tábk 
az ügyet isimét csak a maros vásárhelyi Iá 
vényszékhez utalná át, amTy-:’k illet® 
lenseget maga a vásárhelyi ínba 'monM 
ta ki, a dolgot a bukaresti Semmi <őszékkti 
terjesztik. így kerülök az ötéves sajtópert 
a legmagasabb román biróság elé.

Éjszaka beszállunk a gyorsba. Stepta 
rendőrrel Imiár mint szakad ember & 
szemközt, állandóan nagyokat szalutált i 
tiszteleteimre, imponált neki, hogy, nem tar- 
tottakf a dutyiban.

A fülledt éjszakád kábulatából tölcH 
fülkében IkA os, szélesarcu, Tipikus rejj 
beli arc mordult rám románul1..,

— Vagy ki — vagy be... dle itt nemit 
hét állni!

— De nagy a hangod öregem - ti; 
talmi vissza csípősen.

Es azzal kiszóltam a folyosóira.
— S-ergent! Csinálj rendét!
Hű rendőröm összeverte a sajkát 
— Igenis kérem. Tessék csak! líbiai 
A haragos arc menten miegenyhült: 
— Dar níci ’miata nu sunteti óDu« 

zeut Azaz, tessék helyet foglalni.— dado» 
ta és annyi helyet szorítottak! nekem, W 
kényelimesccn kinyujtózkodhattatm.

... Segesvár előtt friss utas szállt lő 
Arra (ébredek, amint ráköszönt a hm 
igos regátbelire — magyar nyelven. •

— A Van szerencsém' Weisz ur ... Csal 
hogy magival is találkozni lehet...

Hirtelen a falnak fordultaim! és eW
Serdner ín»»tam.

körökben keltette a legnagyobb riadaliu 
fejvesztetten menekültek Bécsből.

Kun Béla megöregdi 
és mérgezéstől fél.

Bécsi jelentések szerint az egykor rét 
gett hírű kommunista vezér rendkivül mti 
öregedett. A hangja rekedt. Látszik rajta, 
félelem és szinte bizonyos, hogy

nem jószántából, hanem moszkvai kö
rök egyenes parancsára vállalta ezt 

az újabb vakmerő missziót.

A törvényszéki fogházban külön cetli 
bán helyezték el. Egyébként azonban a le 
nagyobb gonddal őrzik. Az őröket cellául 
las előtt félóránkint cserélik s állandóméi 
gyelés alatt tartják. A fogoly viszonyig 
nyugodtsággal viselkedik, csak az éta 
ideje idegesíti. Kérte, hogy az élelmet e 
dője utján szállítsák be, mert fél, hogyne 
mérgezik.

Wolff ezredes szenei 
levele a magyar kői 

hez.
A kiadatási eljárás kérdésében nem t 

tént semmi lényegesebb lépés. Magyaron 
gon még nem döntöttek. Az osztrák sajtó 
takozik Moszkva beavatkozása ellen, ez t 
takozás azonban kétoldalú. Azon az állíij 
tón van ugyanis, hogy Kun Bélának és tán 
nak osztrák biróság előtt kell felelniük 
Ausztriában elkövetett cselekedeteikért.

A kérdés körüli vitában külön szená 
erejével hat Wolff ezredesnek, a bécsi u

Egerek és 
patkányok 

tömegei 
kiirtására vegye

MMim

Olcsó és az eredmény biztos. Minden egyes adagért fel 
vállalunk. Hol a hatás elmarad a pénzt visszafizetjük. EM 
a háziállatra veszélytelen, hatóanyaga csak az egeret 
^ányt öli meg. Kapható minden gyógyszertárban és drogtól»;
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gyár követhez küldött levele. Wolff ezredes
nek a neve már ismerős előttünk arról a kis
sé különös, de mindenképpen karakteriszti
kus állásfoglalásáról, amivel annyira szembe
helyezkedett a burgenlandi kérdésben az 
osztrák közvéleménnyel. Emiatt folyik is el
lene az eljárás, de Wolffot ez sem rémítette 
meg s újólag hangsúlyozta, hogy Ausztriának 
nincs erkölcsi alapja visszakérni elvesztett 
területeit, ha a Burgenlandot nem adja visz- 
sza Magyarországnak.

Ez a Wolff ezredes most a következő tar
talmú levelet küldte a bécsi magyar követ
nek: „a császárhü néppárt kéri, hogy ameny- 
nyiben az osztrákok nem adják ki Kun Bé
lát, agy Magyarország szakitsa meg a diplo
máciai összeköttetést Ausztriával

I a magyar csapatok vonuljanak be 
Bécsbe.

cLTcaor /va/rcc^sa/
a bőr természetes kezelésében rejlik. A Crcme 
Mouson felülmúlhatatlan gyártási módja foly
tán behatol a bőr alatti szövetekbe, a bőrt 
megtisztítja, felüditi és táplálja. A Creme 
Mouson csodálatos hatásának titka abban 
rejlik, hogy a bőr alatti szövetekbe is behatol

CREME MOUSON
Magyarország nyugodt lehet, hogy az ősz 
trák hazafiak tárt karokkal várják a megszál
ló ma-var csapatokat.

Kun Béla letartóztatott 
társai.

A magyar közvéleményt igen közelről 
érdekli annak a megállapítása, hogy tulajdon 
képpen kik is azok, akiket Kun Bélával egy
idejűleg tartóztatott le a bécsi rendőrség. 
Ezek közé tartozik Breuer Ilona, aki minden
képpen titokzatos személyiség.

Cseh útlevele van, amelynek valódiságát 
a rendőrség kétségbe vonja, mint ahogy a 
Breuer Ilona nevet sem tartja igazinak, 
Olyan kiejtéssel beszél németül, hogy

feltétlenül magyarnak hiszik.

Előélete és igazi neve után most kutatnak a 
detektívek. Mayerhofer György 1920 óta tar
tózkodik Bécsben, és sokat közlekedett ma
gyar kommunistákkal. A budapesti kommu- 
nista uralom bukása után a magyar törvény- 
izék lázitás és forradalmi üzelmek miatt el
ítélte. miután büntetését kitöltötte, elmene
kült Magyarországról.

Székely Béla dr. volt magyar kommunis
ta népbiztos az ausztriai kommunista párt
ban is szerepet játszott. Az ő tevékenysége 
sincs meg egészen tisztázva.

Mayerhofer György magyar kommunista 
a bolsevista uralom idején a Szamuelly-féle 
terrorcsoportnak volt a tagja és a vörös had
sereg első zászlóaljának parancsnoka. 56 
éves, a magyar tanácsköztársaság bukása 
után jött Bécsbe. Minthogy felesége igen jó
módú budapesti családból való, Mayerhofer- 
nek módja volt rá, hogy Bécsben szép la
kást bérelhessen a Strohmayer-gasse 6-os 
számú házában. Ezt nagyon szépen, sőt fény
űzően rendezte be s ott élt feleségével együtt. 
A házaspár szakácsnőt, szobalányt, takarító
nőt és mosónőt tartott.

Ki az a „Lippay“ Zoltán?

A legtitokzatosabb egyéniség az állítóla
gos Lippay Zoltán.

Tegnap délután és ma délelőtt a Bécs
ben élő kommunista emigránsok közül né
hányat szembesítettek a rendőrségen Lippay 

[ Zoltánnal, hogy szeméi yazonosságát és való
di nevet tisztázzák, de a szembesítések ered
ménytelenül végződtek.

Az őrizetbevett kommunistákon kívül 
| még sokan állnak gyanú alatt a Bécsben levő 
I magyar emigránsok közül, hogy összekötte. 
I lésben voltak Kun Bélával, köztük egy Stei- 

uer Gábor nevű ember is. aki Magyarorszá
I gon börtönbüntetést szenvedett el és aztán 
| megszökött Állítólag Járták őt Kun Béla tár

saságában és ellene is folyik a vizsgálat, mert 
erős a gyanú, hogy része volt Kun Béla leg
újabb akciójában.

Lippay Zoltánról a következő adatokat 
sikerült megállapítani: Két hét óta lakott 
Bürgler Hermann álnév alatt a IX. kerület- 

I ben, levő Astra nevű penzióban, s a tulajdo- 
I Hősnőnek azt mondta, hogy egy nagy üzlet 
I lebonyolítása céljából jött Bécsbe. Körülbelül 
I 25 évesnek látszik, magas, karcsú, jómegje- 
I lenésü, kitünően öltözködik és szépen beszél 
I németül.
I niiziizzzzzzzznizzzzzizz™
I A rossz bor is jóvá vedlik ;
। Ha MATiLD vízzel keverik ! 2TO

A budapesti ügyészség sürgős átiratban 
kéri Kun Béla kiadatását

Budapestről jelentik: Az Est beavatott | 
helyről nyert értesülése szerint a fővárosi 
ügyészség döntött Kun Béla kiadatásának 
kérdésében.

Az ügyészség álláspontja szerint Kun Bé
la a kommün idején közönséges bűncselek
ményeket követett el.

Pénzhamisítás, rablás, gyilkosságra 
való felbujtás és más hasonló bűncse

lekmények terhelik.

de a Szántó-per kapcsán is felmerült ellene 
az a gyanú, hogy Bécsben agitátor iskolát tar
tott fenn és Magyarország elleni bűncselek
ményre képzett ki kommunistákat.

Az ügyészség felfogása szerint ez is a kö
zönséges bűncselekmény kritériumait meríti
VVVVTVVVV-TrrVVVVTVTVTTVTVTVVTTVVTVVT'rrTV VVVVTVVTVVVTVVVV7VVV7T’rTTVVVv’T

Üt angol cirkáló elindult Egyiptom felé
Végleg kiélesedett a helyzet Angisa és Egyiptom közölt

London. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) Lord Loyd angol főbiztos jegyzéket 
nyújtott át az egyiptomi kormánynak, amely
ben írásbeli kötelezvényt követel arra vonat
kozólag, hogy az egyiptomi kormány nem vi
szi keresztül a közbiztonsági rendszabályok 
módosítását. A jegyzék kijelenti, hogy

amennyiben május másodikéig az 
angol kormány érdemleges választ 
nem kap, úgy Anglia kénytelen lesz 
a helyzetnek megfelelő intézkedéseket 

foganatosítani.
^^▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼WVTTVTTTTVTWVTTTTyVVTTT

Tatarescu megkezdte a harcot Gyulafehérvár ellen
A falvak és az utak telve vannak csendőrökkel

Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A gyulafehérvári gyűlés ma már a poli
tika egyetlen kérdése. Viszont a gyulafehér
vári gyűlés megakadályozása céljából a 
kormány hatalmas szervezetet állított fel. A 
szervezet központja Nagyenyeden van, ahol 
Tatarescu már napok óta tartózkodik. A bel
ügyi államtitkár Nagyenyedből küldte szét 
szigorú távirati utasításait az erdélyi megyék 
prefektusainak, amelyekben határozott uta- 
sitásokat ad arra, hogy személyesen ellen
őrizzék a nemzeti parasztpárt propagandá
ját. Az utasítás különösen felhívja a prefek
tusok figyelmét arra, hogy a falvakban a 
propagandisták rendszerint éjszaka dolgoz
nak, Ezért utasítja a prefektusokat, hogy úgy 
nappal, mint éjjel, tartsák figyelemmel a 
községekben a propagandistákat.

Ezenkívül rendeletet adott ki, hogy a 
propagandistákat éjjel-nappal figyeljék.

A prefektusok már igyekeznek megfe
lelni Tatarescu rendeletének, Kolozsvár köze
lében már tegnap letartóztattak egy tanítót, 
és két falusiembert, egy másik kolozsmegyei 
faluban két földművest. Fogarasról, Maros
vásárhelyről, Balázsfalváról is érkeznek hí
rek, hogy valóságos terror indult meg a ható
ságok és a kormány ágensei részéről a nem- 
zeii-parasztpártiak ellen. A legtöbb esetben 
ezeket az embereket azzal az indokolással 
tartóztatják az őrsökön, hogy 10—15 évvel ez
előtt valami főbenjáró bűnt követtek el.

A forgalomra nézve a következő intéz
kedéseket tették, amelyek pénteken, a gyű
lés előtt L pnek életbe. Gyulafehérvár felé 

t- megszűnik minden autóbusz, automobil, sze

ki. De egyébként is Kun Bélát most is azért 
tartóztatták le Bécsben, mert Magyarország 
jelenlegi rendje és közbiztonsága ellen irá
nyuló kommunista merényletet tervezett és 
ez Ausztriában is közönséges büncse/ekmény 
kritériumait meríti ki.

Mindezen okoknál fogva

a budapesti királyi ügyészség sürg 
átiratban Kun Béla azonnali kiadni, 
sát kéri az osztrák igazságügyi hali 

Ságoktól.
Ez az átirat a budapesti királyi ügyész

ségen ma délben már el is készült és minden 
valószínűség szerint még a mai nap folyamán 
megküldik Ausztriába.

Chamberlain az alsóházban beszédet tar
tott ezzel kapcsolatban s kifejtette, hogy ez 
a jegyzék az utolsó intés lesz Egyiptom szá
mára. Hogy azonban az intésnek nagyobb fo
ganatja legyen.

öt angol cirkáló Máltából már elin
dult Egyiptom felé,

1
| a földközi tengeri flotta pedig indulásra ké- 
I szén áll.

WWTWVWTV

kér és mindennemű jármüközlckedés. Ezenkí
vül ezendőrko^donokat vonnak minden falu 
körül, s

megakadályozzák a parasztokat a fa- I 
In elhagyásában,

Mindezeken kívül a falvakat megtöltöttélt 
sziguranca ágensekkel.
VVVVVVWVVVWVVWWVVVVWWWVWV!?

Csak szombaton dönt a kormány 
a gyulafehérvári gyűlés ügyében

Bukarestből jelentik: Ma délelőtt tiz óra 
kor minisztertanács volt Bratianu Vintila el
nöklete alatt. Minden várakozás ellen nem 
hoztak határozatot a gyulafehérvári gyűlés 
ügyében. A kérdést azonban tárgyaltak, s 
úgy állapodtak meg, hölgy a végleges határo
zatot a szombat délután megtartandó külön 
minisztertanácson hozzák meg.

A gyulafehérvári gyűlés ügyében egyéb
ként tegnap délelőtt Dúca és Bratianu Vin
tila között hosszú tanácskozás volt. A kor
mány tagjainak legnagyobb része az engedé
lyezés mellett van, egyedül Dúca belügymi
niszter elszánt ellenzője az cngedélyezésnek. 
VVTVVTVVrrVVVVVVVVVTVVVVVV’VTWVTVV

Kik játszanak az osztrákok ellen? Kiss 
Gyula magyar szövetségi kapitány lemon
dása után egy bizottság összeállította az osz
trákok ellen játszó magyar válogatott csapa
tot, mely a következő lesz: Amsei, Stemberg 
—Fogéi HL, Pcsovnik—Bukovi—Obitz, Ströek 
—1 akács II.—Komád—Hirzel—Kőkút, ,
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HÍREK
BRASSÓI LAPOK

Május elsején rettenetes erejű vihar 
vonult el Kolozsvár fölött

A szélvihar eltépte a teleionhuzalakat, az ablakokat pedig tyúktojás nagysága 
jégdarabok zúzták be — Harmincán súlyosan megsebesültek a kirándulók közül

POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A *-gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

* Felelős szerkesztős Kocsis Béla.
’A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetést dijak Brassóban: egy hóra 90 lej, ne
gyedévre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 900 
lej. Kézbesítési díj külön fizetendő. Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
évre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

Kiadőhivafalunk- és könyvosztályunkban 

hivatalos órák 
május 1-től október 1-ig 

reggel 7 órától d. u. 2-ig 
Lapkiadás előfizetők részére 

d. u. 5—6-ig.

— Fogarasból már elindultak gyalogszer, 
a nemzeti parasztpártiak Gyulafehérvár.re! a

ra. A vasárnapi gyulafehérvári nemzeti-pa- 
rasztpárti nagygyűlés iránt óriási az érdek
lődés, s hir szerint a fogarasmegyei nemzeti- 
parasztpárti lakosság feleségestül, gyerme
kestől karaván módjára gyalogszerrel már ut 
nak indultak Gyulafehérvár felé. Illetékesek 
becslése szerint Fogarasból is hatalmas tö
meg megy Gyulafehérvárra, — kérdéses 
azonban, hogy a kormány előkészületei miatt 
bejutnak-e a városba?

— Újabb nagy rekvirálási botrány Ma 
rosvásárhelyen. Tudósítónk telefonálja: A vá 
ros lakosságát újra egy, nagy rekvirálási igaz 
ságtalanság tartja izgalomban. Nemes Zsig- 
mond ácsmester Kálvária-utcai lakásába a 
rendőrség asszisztálása mellett beköltözött 
Dumitrescu kapitány Az eset annál súlyo
sabb, mert a kapitány rekvirálási bon nélkül, 
önkényesen, erőszakosan költözködött be, a 
házigazdát kirúgta, fegyveres őrt állított a 
kapu elé, és nem engedte be a házigazdát sa_ 
ját portájára. Nemes a hatóságokhoz fordult, 
azonban eddig még nem orvosolták az igaz
ságtalanságot

— Halálozás. Brassó társadalmát újabb 
fájdalmas veszteség érte. Április 30-án, hosz- 
szabb szenvedés után meghalt dr. Grünfeld 
Mór nyug, táblai bíró, a brassói kir. tör
vényszéknek húsz éven át volt bírája és nyu 
galombavonulása előtt a sepsiszentgyörgyi 
járásbíróság vezetője. Dr. Grünfeld Mór 35 
évet töltött el a bíróságnál, és kiváló műkö
dése a legteljesebb megbecsülésben, tiszte
letben és elismerésben részesült. Hivatását 
rendkívüli kötelességérzettel, szakértelemmel 
és emelkedett bárói szellemiméi töltötte be. 
Kitünően beszélve a lakosság mind a három 
nyelvét, nyelvi tudását is arra használta fel, 
hogy a másnyelvü jogkereső közönség hely 
zetét a bíróságon megkönnyítse, De nemcsak 
mint jogász és bíró, jelentett maradandó érté
ket dr. Grünfeld Mór, hanem mint ember s 
mint közéleti férfiú is. Nemes felfogás, szere- 
tetreméltóság, müveit szellem, mély ember, 
szeretet jellemezték. Buzgón Vgtt részt a tár
sadalmi mozgalmakban is, de legnagyobb 
szeretettel a turisztikát művelte. Senki nemi 
volt buzgóbb', lelkesebb, kitartóbb hegymá
szó, mint Grünfeld Mór, aki az Erdélyi Kár
pátegyesület ügyeit is teljes odaadással szol
gálta. Április 30-án 68 éves korában hunyt 
el dr. Grünfeld Mór, akinek emlékét nemzeti 
ségi különbség nélkül tisztelő rokonszenwel 
fogja megőrizni a brassói társadalom.

— Elutaztak az olasz vendégek Buda 
pestről« Budapestről jelentik: Az olasz ven
dégek elutaztak Budapestről. A délivasutnál

Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) Május elsején, kedden délután két 
óra hosszáig tartó borzalmas erejű vihar lá
togatta meg Kolozsvárt. A vihar, amely a 
város területén is milliós károkat okozott, 
olyan rettenetes erővel dühöngött, hogy ha
sonló istenitéletes időre nem emlékeznek a 
kolozsváriak.

A vihar keletről-nyugatra haladt el a 
város fölött. Váratlanul, úgyszólván észre
vétlenül tört ki délután öt órakor. Szilaj szél
vihar érkezett először, majd tyúktojás nagy
ságú jégdarabok kezdtek zuhogni. Körülbe
lül 13 percig, amíg a jégeső tartott, pergőtüz- 
szerü zaj riasztotta a védelmet kétségbeeset
ten kereső lakosságot.

Ezalatt a 13 perc alatt a város 350 
telefonhuzatát széjjel tépte a vihar.

A kelet felé néző ablakokat kivétel nél
kül mind porrá zúzta a jégzuhatag. Egyedül 
a postaépület kárát többre becsülik 700 ezer 
lejnél.
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼ nnnnvmTTTmTnTmmnTnm

— Május elseje« A beérkezett jelentéseik 
szerint a munkások ünnepnapja, a május el
seje az egész ország területén csendbén telt 
el. A legtöbb helyen a hatóság nem engedé
lyezett ugyan semmiféle felvonulást, és gyű 
lekezést, de azokban a városokban is, ahol 
ezt nem tiltották el a munkásoknak, ott is 
rendben és simán folyt le a május elseje.

— Minden állampolgárnak joga van a 
rádióhoz. Temesvárról jelentik: Érdekes íté
letet hozott a királyi tábla mellett működő 
közigazgatási bíróság. Grosz Gyula ugyanis 
rádióengedélyt kért a postavezérigazgatóság
tól, amely a kérést minden megokolás nélkül 
elutasította. Grosz a bírósághoz fordult az 
üggyel, amely ítéletében kötelezte a postave 
zérigazgatóságot, hogy Grosznak adja meg a 
rádióengedélyt, amelyhez minden román ál 
lampolgárnak joga van.

—Halálozás. Ezennel értesítjük összes ro
konainkat és ismerőseinket, hogy Bözsike kis
lányunk temetése folyó hó 3-án d. u. 3 órakor 
lesz a Szitás-utca 4 szám alatti gyászházból, 
a róm. kath temetőbe.

— Súlyos autószerencsétlenség érte gróf 
Wass Albertnét. Kolozsvárról jelentik: Teg
nap délután végzetes kimenetelű autószeren
csétlenség történt a Szamosujvár közelében 
fekvő Katona és Szentgotthárdi közötti or
szágúton. Gróf Wass Jenőné rokonai látoga
tására igyekezett Katonára. Az országút 
egyik fordulójánál ismeretlen okból féktörés 
következett be, mire az autó befordult az 
árokba és teljesen összetörött. Wass grófné az 
összetört karosszéria alá került és életveszé
lyes sérüléseket szenvedett. A soffőr mellébe 
mélyen belefuródott a kormánykerék rudja. 
A grófnét és a már élethalál között lebegő 
soffőrt a szamosujvári kórházba szállították.

— A kereskedelmi alkalmazottak és ma
gántisztviselők csoportja ma, szerdán este 9 
órakor a Kórház-utca 54 szám alatt ülést tart, 
s kéri a fontos napirendre való tekintettel a 
kartársak minél nagyobb számban való meg
jelenését.

— Josephíne Baker vizsgája. Budapest
ről jelentik: Josephine Baker, aki Budapest
re érkezett vendégszereplésre, először egy 
bizottság előtt táncolt, amelyet azért alakítot
tak, hogy vizsgálja felül a fekete táncosnő 
számait, hogy azok valóban erkölcssértőek-e, 
elragadtatva engedélyezte a fellépést Jose
phine Baker vizsgája tehát fényesen sikerült

— Az erzsébetvárosi műkedvelők hang
versenye. Az erzsébetvárosi műkedvelők 
hangversenyt rendeztek, amely kitünően si
került. Sebestyén Vilmos erzsébetvárosi ze-
neszerző zenemüvei képezték a műsor szá
mait. A közönség szűnni nem akaró tapssal 
ünnepelte a szerzőt, és a szereplőket, akik

\ galéban nagyszerű IcljesiLméaj’t végeztet.

A város polgársága, különösen a ni» 
kásság május elsejét ünnepelte a Hója érdi 
ben, ahol megrendítő jelenetek játszódtak) 
A vihar olyan hirtelen jött, hogy a családot 
össze se verődhettek.

Kétségbeesett anyák keresték sikol
tozva elveszett gyermekeiket, akik 
közül már az első pillanatban igen so
kat levertek a súlyos jégdarabok

A jégesőt két óra hosszat tartó zápa 
követte. Este rémhírek terjedtek el a vára 
bán, hogy a kiránduló helyeken számos ki 
láleset történt. Ezek a hírek nem bizonyultál 
valónak, a mentőállomás jelentése szerii 
azonban mintegy

harmincán, különösen gyermekek sú
lyos sérüléseket szenvedtek.

Az anyagi kár a vetésekben és a gyű 
mölcsfákban szinte felbecsülhetetlen.

Zárt ülés volt a brassói megye
tanács ülésén

Brassó. (A Brassói Lapok tudósitóji 
tói.) A megye tanácsa szombaton délutánit 
tóttá meg folytatólagos ülését Jón Bancihe 
nöklete alatt. A múlt ülés jegyzőkönyvén 
felolvasása után egy kis vita folyt az eh 
kérdésessé tett állása ügyében, majd a ni; 
rend során Moroianu, az állandó bízott« 
előadója, felolvassa azt a beadványt, amel’ 
Juncu megyetanácsir tag adott be Boita S 
ridon ellen. Vita következi. Capajina Au 
hangoztatja, hogy a beadványnak a tani 
elé való terjesztése törvénytelen, mert a 1 
adványt becsempészték a napirendbe, au 
kül, hogy az állandó bizottság látta vol' 
Suciu Áron dr. hangoztatja, hogy szeméi’ 
ügyeket ne tárgyaljon a tanács, a megyt 
nácsnak más dolga van, mint személyes üf 
két tárgyalni. Jancu hangoztatja, hogy Be 
a múlt ülésen támadást intézett az elnök 
len. A támadás ellen védekezni kell

A megyetanács zárt ülést határoz. A $ 
lésnek erről a részéről nem számolhatunk 
kiszivárgott hírek szerint azonban Jancu s 
támadást intézett a zárt ülésen Boita ellen, 
az ügyet átadják elbírálás végett egy bitó 
ságnak.

— Felhívás« Felhívom az Erdélyi és I 
rályhágómelléki Református Egyházkerület 
rületén lakó összes nem állami jellegű kör 
iskolai tanárokat és tanítókat, hogy ámen 
ben az Országos Magyar Tanári vagy Tan 
Nyugdíjintézettel szemben nyugdíj igény) 
sultságot szereztek, küldjenek be hozzám 
bályszerüen kiállított jelentkezési ivet a 
vetkező kérdésekre. 1. A tanár vagy tai 
neve. 2. Születési év, hó és nap. 3. Jelen 
tartózkodási helye. 4. Családi állapota. 
Kiskorú gyermekek száma. 6. Nyugdijjogoi 
ságának kezdő időpontja év; hó és nap 
A nyugdíjintézetbe való fölvételről szólón 
rendelet kelte és száma. 8. Van-e az igén) 
gosultságot kedvezőtlenül érintő, vagyait 
vénytelenné tevő szolgálati megszakítása 
Mi volt az a legmagasabb! éjért fizetése 
mely után a fenntartói és egyéni járul? 
igazol hat ól ag befizettettek. 10. Mely idéj 
bán fizettettek ezen járulékok legutoljára 
Miért nem fizettek az előző pontban jel 
időponton túl. 12. Tagja-e jelenleg valami! 
nyugdíjintézetnek. 13. Tett-e kísérletet w 
dijának folyósítására. 14. Ha igen, mí 
eredménnyel. 15. Ha nem tett, miért t 
tett. 16. Megjegyzés. Mindezen kérdésekre 
tos feleleteket szíveskedjenek beírni. E 
adatgyűjtésem egyelőre pusztán infom 
jellegű és kiinduló mozzanata akar lennie 
ügy törvényes rendeztetésének. Nagytó 
1928. Nagy Vilmos s. k. ref. egyházker. 
ügyi előadó, tanácsos.

(•) Astra (Anollo) Mozgó. Szerdán, «1 
tökön, pénteken és szombaton «Szerel« 
kedés» (Liebelei) Schnitzler Arthur viláí'i 
regénye után készült filmremek fut A fői 
repben: Evelin Holt, Henry Stuart, W 
Gibson, .Teán Angello. A következő nagyi 
bemutató: «Egy szerelmes éjszaka* Bánkj, 
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Újabb földrengés pusztított 
Görögországban

Athénből jelentik: A legutóbbi két na
pon újabb földrengések voltai Korinthusban, 
amelyek az eddigieknél is nagyobb pusztí
tást okoztak. Azok a községek is rombadől- 
kk, melyeket az eddigi földrengéseik r e (ki 
mellek.

Az elzászi autonomisták pere
KOLMAR. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Megkezdődött az elzászi autonomisták 
pere, akik Franciaországtól, a volt német 
tartományok teljes autonómiáját követelték, 
s az ügyért sajtóban és gyűléseken egyaránt 
olyan izgatást végeztek, hogy a francia állam
ügyészség lázitás miatt in litott eljárást elle
nük, A lakosság olyan mértékben érdeklődik 
az esemény iránt, hogy a per tartama alatt az 
utcákon fegyveres készültség ügyel a rendre.

A bíróság megtiltotta a vádlottaknak 
hogy védőikkel a védelem dolgában érintkez. 
Zenek, mire a védők tiltakoztak és semmiség! 
panaszt jelentettek be. A bíróság a semmiségi 
panaszt elvetette.

A tárgyalás folyik.
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— Gyászistentisztelet Bodiczky Pál lel
kész emlékére. Bodiczky Pál bácsfalusi unitá
rius lelkész halálának évfordulóján gyász
istentiszteletet tartott Bácsfaluban Nikode- 
mnsz Károly brassói főesperes. A gyászisten
tisztelet után a lelkész sírjához vonultak a 
hívek ahol Kessler Ede a jelenlegi bácsfalusi 
lelkész mondott imát. Az elhunyt leik őszt 
mindenki szerette, mert áldozatkészségével 
nemes szivével mindig a szegények és elha
gyottak mellett állott.

— A Brassói Kereskedelmi és Iparkama
ra közgyűlése. A múlt heti határozatképte
lenség után tegnap, vasárnap, a brassói ke
reskedelmi és iparkamara a főtéri tanácsház 
nagytermében a tagok létszámára való tekin
tet nélkül megtartotta ez évi közgyűlését. A 
hétezerötszáz tagot számláló kamara közgyű
lésén összesen harminc ember jelent meg. Tiz 
órakor nyitotta meg a közgyűlést Schreiber 
Vilmos gyáros, kamarai elnök. Az évi jelen
tés és az elszámolások felolvasása után Go- 
logan, a kamara titkára beszámolt a Kamara 
nőst épülő székházának eddigi építési mun
kálatairól. Azután a megüresedett négy ta
nácstag megválasztására került a sor, amely
nek során heves vita zajlott le, amelyet a 
kisiparosok kezdeményeztek, akiié követelték 
hogy a kisipar is kapjon képviseletet a ta
nácsban. Kisiparos azonban egy sem jutott 
be. s a választás után kérték a választás meg
semmisítését és uj választás kiírását, amire 
Schreiber elnök kijelentette, hogy a meg
semmisítés törvényellenes lenne, mert a vá
lasztás szabályszerű volt. Mariescu a Földhi
telintézet kiküldöttje ezután köszönetét mon
dott Gologan, Binder és Tandler kamarai tit
károknak eredményes munkájukért. A köz
gyűlés egy órakor ért véget.

— Egy 103. éves asszony elnökölt a hosz- 
sznéletüek gyűlésén. Madridból jelentik: Ér
dekes ünnepélyt tartottak tegnap a spanyol 
fővárosban. Madrid éghajlatát ünnepelték, 
amely csodálatos megóvó hatással van a szer
vezetre. A gyűlésen egy 105 éves asszony el
nökölt: a jelenlévők jórésze szintén igen 
magaskoru volt, és valamennyien jóformán 
elmúltak már nyolcvanévések. A gyűlés 
egyik szónoka hivatalos statisztikai adatok 
alapján kimutatta, hogy Madridban a nyolc
vanévesek száma körülbelül negyven év óta 
állandóan nő. Jelenleg több mint 3500 ember 
él Madridban, aki már betöltötte nyolcvana
dik évét. Valamennyien kitűnő egészségnek 
örvendenek. Madrazó egyetemi tanár tudómé 
nyos alapon tárgyalta a kérdést és kimutatta, 
hogy egészségügyi szempontból alig van a 
föld egész kerekségén Madrid klímájához 
fogható éghajlat.
■■H®lHE2t53íZ'£aíff^^nígOT 

Cserép és tégla I 
földgázzal égetve, minden versenyen | 

felül álló minőségben, bármely
mennyiségben kapható

Agyag és Vegyipari R. T. !

Díciosönmaríara
Képviselet Brassóban : 5987 I

SONNENFELD I., Cérna u. 1. |

— A Viníiílíd estélye. A brassói! ma
gyar &ereskedcímii és polgár leányiskola 
volt tanulóinak vén-diák estélye vasárnap a 
Vigadóban a legszebb erkölcsi és anyagi 
siker jegyében folyt le. Nagy közönség a tár
sa dal dm minden rétegéből, s magas szín
vonalon álló érdekes prograteni milyet 
gondos, avatott rendezésben a szereplő és 
újak és lány dk unlindlea dücséretuelmiéltó 
ügyességgel és buzgósággal töltöttek ki. Kü
lönösen kiemelni való az crökszép Csön
gőé- és Tünde tündérjelenete, melynek pom 
pás íniegjátszása Serester Ilonát (Tündié), 
Szilágyi Erzsébet Csongor), Volloncs Er
zsébet, Blenesy Melinda, Gruber I., Kádár 
csy K, Vogel L., Andrasovszky M., Apáthy 
1., Boldizsár G., Demeter E, Forró F., Kiss 
L, jKolcza S., Kovács. E., Krizbaii M., Ta- 
sebek M., Péter T., Csórja I., Gábor L., 
Kónya R., Fazakas E., Szabó E, Schenk E. 
értelmes játékával és hatásos láncával nagy, 
tetszést ^/'.rlalott. A szingazdag tündérjele
nethez Faircádi Sándor ÍVD jmlegüiagadióian 
szép, stilszerü prológot, ifiéivét Tadgyas Vil
ma bájos közvetlenséggel adott elő, s Bal
ta Ilona tanárnő irt művészi, hangulatos 
zenét. A másik ma jós, hatásos produkció a 
palotás Volt, melyet Aronsohn E., Barnát 
E., ’Fekete M-, Gábor E.. Kovács L., Sülkiosd! 
E„ Scholtz I., Rechlovits E., Altnőder B., 
Baikó L., B^loga I., Kabdlebó Z., Pap I., 
Paizs L., Szabó í., Vértesi R. lejtették sok 
kelletmimfel, magyar indulattal. A fánkok 
nagy sikerének oroszlánrésze Havady Már 
tonnát illeti, aki azokat nagy odaadással és 
ízléssel tanította be és rendezte. A műsort 
Szöllősyi Zs. ötletes kis bohózata, Az orr 
egészítette ki. mélyben Szánó Piroska, Szé
kely Klára, Palkó Judit, Vértesi Rezső és 
Kabdielo Foltén játszottak teg ügyesen. 
A pro,grammot, melynek anyaga és rendező 
se kifogástalan volt, reggelig1 tartó tánc kö
vette.

— Meghívó. A Brassói Székely Társaság 
f. évi május hó 5-én, szombaton este 8 órakor 
tartja meg rendes évi közgyűlését, a Hir- 
Bcher-pince (Ezelőtt Eszterházy pince) külön 
termében. A társaság tagjait erre tisztelettel 
meghívom. Napirend: 1. Elnöki megnyitó. 2. 
Múlt közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasá
sa. 5. A főtitkár évi jelentése a Társaság el
múlt évi munkájáról. 4. Az 1927. évi zárszá
madás és 1928. évi költségelőirányzat tárgya
lása. 5. A gazda és könyvtáros jelentése. 6. 
Ellenőrző bizottság jelentése és a felment
vény megadása. 7. Indítvány a Tanoncotthon 
alap gyarapítására. 8. A közgyűlés előtt 24. 
órával az elnök kezéhez beérkezett indítvá
nyok tárgyalása. (Alapszabály 15. paragra
fus.) Határozatképtelenség esetében az alap
szabályok 16-ik paragrafusa értelmében egy 
órai várakozási idő leteltével a közgyűlés a 
megjelentek számára való tekintet nélkül ha
tározatképes. Szele Béla dr. elnök.

— Megkezdődnek a sétatéri zenék. A bras
sói városi zenekar kedvező idő esetén min
den hétfő és csütörtök délután fél 5—6 óra 
között az alsósétatéren fog játszani.

— A nagykőbfavasi mknmllátfiázfrí. Má
jus 19-én lesz a Brassói '”u ősíaegye'Jület 

Kul isoros táncestélye a Vígadéban. Szezon- 
záró (mulatság, mely azonban programmjá 
val és hangulatával a farsangi esték' leejobb- 
iaina fog cím! élkozni. Egyszerűség, 'közvet
lenség, vidámság lesz az alaptónusa, ml^ 
célja a legkomolyabb: hamvaiból feltámasz
tani a háborúban leégett turístaházat. A 
p|ro,gramm 'gazdag lesz, érdekes, változa
tos: tréfás konferansz, ének, hegedű-szóló, 
táncok, bohózat, kvartett, vetített képek a 
iNagy^őhaVasról, stb., rövid, de frappáns szá 
mok, melyek mindfegyike magában is érték. 
A rendezőség különben mis attrakciókkal 
is szolgál a közönség szórakoztatására- A 
részletes műsor közelebb. A lurislaegyesülét 
választmányának, május 2-án, szerdán este 
8 (órakor a 'Korona vendéglő külön helyi
ségében a mcnrdékhjáz ős az estély ügyében 
tartandó ülése aíka Imából a választmány tag 
jain.a|k (asszonyait és az ügy más barátait 
is meghívja és szívesen látja az elnökség.

— Harc az alkohol ellen. A brassói kul
turális-, társadalmi és sportegyesületek ez 
utón is meghívják a közönséget a dr. Suciu 
Sibianu orvos által május 5-án, csütörtökön 
délután a Saguna gimnáziumban tartandó elő 
adásra. Az előadás cime: A kulturális-, tár
sadalmi- és sportegyesületek közreműködése 
az alkohol elleni harcban. Előadás után a 
kérdés megvitatása. BeJéptidíj nincs.

’) Orvosi ihltr. Dr. Fritz Hubbes or
vos, fül, orr, gége és bőrbetegségeik részér 
íré, Brassóból Szentgyörgyre költözött, ahol 
május 6-tól Sir. Cuza Voba 32 szám alatt 
rendek . - 	

Rádió kereskedők 1 
tizeimébe!!

Keresünk minden megyében fizetőképes 
képviselőket, elsőrendű angol slágercikk el
adásához. Ajánlatok „Br. Compány“ jeligére 
Rudolf Mosse Oradea címre küldendők.

Aki dönt a bírálóbizottság 
a kirakatverseny dijai fölött

BRASSÓ. (A Brassói Lapoík tudósítója- 1 
tói.) A brassói kereskedelmi és iparkamara ' 
rendezésében (most folyó kirakátverseny — 1 
amely miég május hetedikéig tart — élénk ér 
deklődést keltett úgy Brassó kereakedeimii 
életében, mint a város lakossága köreben. 
Érdekes körülmény, hogy azok a kereske
dőik, akik nemi jelentkeztek a kirak álverseny, 
re, igyekeztek a kirakatrcndezésben túlszár

nyalni versenyző kereskedőtársaikat, s ma 
valósággal gyönyörködtető láitválnyft nyúj
tanak jaz egyes kirakatok, különösen es
te, ragyogó világításban.

A .bírálóbizottság határozata szerint a 
tagok véleményének" ma reggel kilenc órá
ig kellett beérkeznie, a kataiia' "a a ‘beérkezett 
anyagól írna estig feldolgozza és este hat 
érakor tartandó ülésen fog dönteni a bíráló 
bizottság arról, hogy a “kitűzött dijakat mié 
ivük kirakatok kapják fnieg.

A bírálóbizottság elnöke Ti bé ri u Ere- 
oíceanu, bankigazgató, karieskedfellmii és 
iparkamara tanácstagja, a többi tagok pe
dig la következők: Vasile Benliteanu, a ro
mán kereskedő grémium^ Znske Viktor dr., 
'a (városi tanács képviseletében, Treiiber 
TGusztáv (műépítész, Göt't Fritz, a. keres- 
«leaeimn kamara képviseletében, Weben Ró
bert, a szász kereskedelmi grémium', Joó Győ 
tző a magyar kereskedő-grémium1, Wárga 

Eóluard, ifjú keres'ksdelte aSkjallmla oltás 
egyesülete nevében. A sajtó képviselői- kő • 
zul tagjai a bíráló bizottságnak: Braniste 
Viktor. (Gazeta Transílvaniei), Honig Ab 
fréd (Krcnstaedter Zeitung), Kárpáti Gyu- 
►, ’la (Brassói Lapok), Tissescu Alexandra 
(Carpatii), Römer Ernst (Siebtenbürgische 
Handelszeitung), Zürich dr. (Kliiig oá). Tagja 
még a bizottságnak Schahl V. díszítőfestő.

Nyilatkozat
T. Szerkesztőségi 1

Folyó hó 28-ifci szárúinkban megjelent 
közleményükkel kapcsolatban kérjem a 
sajtótörvény vonatkozó paragrafusai alap
ján a következő h^lyreigazíTtoi közldníény 
hozzáadását: ]

1. Nőm igaz az, hogy elmozdítottak ál- 
fásomból, (mert az eljárás Végső során a 
belügyminisztérium 1927. március 27-én kelt 
3703. sz. mm rendeletével megállapította tel
jes ártatlanságomat s ennek alapján Visz- 
szahelvezeti (a szolgálatba. Szolgálati he
lyem mieglvfál’oz tatása saját akaratomra, szer 
miélyi indokokból történt. J

2. Nemi felel m^g a valóságntafk, 1 ogy 
múltam (kalandos, eellenben igaz az, hogy 
életeim becsületes munkával telt el.

3. Nemi igaz, az, hogy bukaresti halá
szati főfelügyelői állá: ómból nem 'kifogás
talan működésem miatt mozdítottak el," el” 
lenben igaz az, hogy a halászati főfelügyelő
ségei megszün Let lék, illetve annak hatás
körét egy magántársaság Vette át.

4. A fentiekből nyilvánvaló, hogy a köz
lemény állításainak ellenére semmiféle visz 
szaélést nemi követtem el, amint a részle
tes vizsgálat teljesen tisztázott is a 
rosszakaratú, hamis vádak alól.

Megjegyzem! miéig, fogy az informátor el
len tegtettem> a kellő lépéseket.

'Kész tisztelettel: - _
J^an Sechely.

VVVVVVVVVTVVVVVWVTWVTVVVTWTVWr

(*) A Valóiméin gyógyítja az álmatlan
ságot, ideges izgatottságot és neuraszténiát, 
feliünő halasa, minden kellemetlen mellék
hatás nélkül, már az első dózisok után mutat 
kozik. Kapható gyógy szer tárakban és drogé 
riákban. Ha nem, kérje dr. Al. Iteanu gyógy 
szertárától, Bukarest, Calea Victoriei 82.

* Orvosi hitek. Dr. S Antal fül-, gége-, orr
specialista és plastikus a berlini I. sz. egyetemi klinika 
volt assisién^ rendel Bukarestben Str. Aonlodor 43 
3-7 d u. Tel. 364/59.

Dr. Antal—Falutz orvosnő nő- és gyermek spe
cialista, rendel ugyanott 2—4-ig d. u.
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Amerikai találmányi" 
Az olcsó írógép mindenki számára 
most már Romániában is kapható !!!

Keresünk
tőkeerős képviselőket minden megyé 
ben, megfelelő vevőkörrel Ajánlatok: 
. Br. Comn-’-v" jeligére Rudolf Moss?, 1 
Oradea címre küldendők. J
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IBODALOM, KÖTÉSZET
4 kicsi Burgszínház vendégjátéka

.Molnár Játék a kastélyban című darab
jával kezdte meg hétfőn pár estére terve- 
?eB vendégjátékát a híres színház kitűnő tag
jaiból alakult társulat. A Burgtheater hírne
véhez méltó, pompás összjáték által Jellem
zett, olajozott simasággal gördülő előadás 
volt. Albert Heine, az egyik librettista szere
pét — molnárferences maszkban — elragadó 
szeretetreméltósággak legfinomabb vígjáték- 
stílusban játszotta. Hermán Romberg Almá- 
dyja nagyszerű. Minden mozdulata, minden 
hangja, egy Gulbranson karikatúra módjára 
megszerkesztett arca: a hősszerebnesi gőgös 
bárgyuságnak ellenállhatatlanul komikus tűk 
rozése. M ilhelm Schmidt lakája tökéletes volt 
a kitűnő színművész többet adott ennek az 
alaknak, mint az iró. Maria Mayen sulyosabb 
aKcentusokat ad a színésznő szerepének né
mely helyt, mint amennyit Molnár szappan
buborékja elbír: egyébként természetesen 
disztingvált Burgtheater nívójú játékot pro
dukált.

Vasárnap ..Az üzlet üzlet“ Octave Mir- 
beau darabja ment. Pompás fickó ez a Mir- 
beau. A bourgeois ellen irányuló bulldog-dü
he, mely regényeiben oly pompásan tajték
zik ebben a darabjában is, és még ma is. üdi- 
tőleg, hat. Persze Mirbeaunak nemcsak a 
színháztudománya van a mellényzsebében, a 
mint ezt pl. Molnárról mondani szokás, ha
nem az iró egy vérbeli szatirikus vitriolos 
irodalmi temperamentumával is rendelke
zik . .. Albert Heine Lechat-ja grandiózus 
volt. Ez a rettenetes kufár a mester-színész 
alakításában szimbolikus nagyságúvá nőtt. 
A Disznóiéjü Nagyurat láttuk magunk előtt 
hátborzongató véres realitásban! Bámulatos 
Heine átváltozó képessége — mely még az 
orgánumára is kiterjed. De ez a kvalitása, 
tüneményes beszédmüvészete, arcjátékának 
ezerszinü skálája, — mindez nem méltány
landó külön-külön. — mert egy organikus, 
egységes nagy emberalakitássá olvadnak ösz- 
sze, Heine lenyűgöző játékában. — A kima
gasló művész mellett Hanne Roeitgen őszin
tén izzó Germaine-je és Else Godcck meleg, 
finom Lechainéja tűntek ki.

H. H

A Burgtheater vendégjátéka. A nagy si
kert aratott két megnyitó előadás után, elő
adják ma Schnitzler Arthur „Licbelei“ cimü 
háromfelvonásos vendégjátékát, amely egé
szen bécsi atmoszférából született meg. Ez
után játszók Sdnitzler egyfc!vonásos gro- 
teszkjet, a .LiterMur"-!. — Mindkét darab
ban fellép Heine Albert. Holnap színre ke
ríti — bérleten kívül — „Egy lehetetlen em
ber' cimü angol Dg játék Harwoodtól, amely 
a Burgtheater főrepertoárjához tartozik. 
K lingsor hangverseny iroda.

— A Nyugat május 1-i száma közlemé
nyei sorát Gellert Oszkárnak „A Siker
hez“ c. két költeményével nyitja meg. A szám 
két uj, remek fejezetet ad ö zerge jev— 
C e n s z k i j „.Színváltozás“1 c. regényéből, 
amely Maxim Gorkij szerint ,,az utolsó 25 év 
orosz irodalmának legkimagaslóbb esemé
nye.“ Füst M i 1 á n „Catullus“ c. drámájá
nak második felvonása, Laczkó Géza és 
lersánszky J. Jenő novellái, Szép Er
nő és Marconnay Ti b o r versei teszik 
még a szám szépirodalmi tartalmát. Különös 
érdeklődésre tarthat számot Igno tusnak 
Dante Gábriel Rossetti centennáriumára irt 
tanulmánya, továbbá a nagy angol költő 
egyik leghíresebb költeményének a „Jenny“- 
nek művészi fordítása Gáspár Endre 
tollából. Rabinovszky Máriás „Aka
démia, szabadiskola és műhely" címen irt 
essayt, irodalmi és színházi eseményekről pe
dig Czakó Elemér. Schöpflin Ala
dár, A s z 1 á n y i Károly, József A11 i- 
1 a es M. P o gúny Béla írtak. A szám ára 
60 lej. Negyedévi előfizetési dij 500 lej. Főbi
zományos; Pallas, Cluj. ötrada 1. Ratiu a,

SPORT
Bukarest—Brassó válogatott 

4:3 (2:2)
Zubogó esőben, teljesen felázott pályán | 

találkozott a két város válogatott csapata, a 	 
mely a szerencsésebb fővárosiak győzelmé
vel végződött. Az uj Makkebi pálya valósá
gos sártengerró változót a zápor alatt, s mely 
lehetetlenné telt minden passzjátékot.

A játékot a fővárosiak kezdték. Hamar 
kapu elé kerültek, de az első lövés kapu mel
leit süvített el. Nemsokára a brassóiak ke
rültek frontba. Gellert szöktetik és gólt lő, 
azonban a biró offszeid címén nem adja meg. 
Pár perc múlva korner a brassóiak ellen, a 
melvből kavarodás támad, a kapu előtt és 
sikerül is a labdát gólba kaparni. 1:0. Nem
sokára Török szép lövéssel egyenlít (1:1), 
majd a rendkívül gyors Cristescu éles lapos 
lövéssel, mely a vetődő Lobi alatt surran, is
mét megszerzi a vezetést. (2:1). A félidő vé
ge felé Hechtnek ismét sikerül az egyenlí
tés. (2:2).

A második félidőben elállóit az eső, de 
a pálya annyira felázott, hogy a cipőkre ra
gadt sártömegek miatt a játékosok alig tud
nak mozogni. A brassóiak kombinativ játék
kal kísérleteznek, de kevés sikerrel. A bitó 
minden veszélyesnek induló támadást lefúj. 
Egy szabadrúgásból Lingner hátvéd szép, 
magas lövéssel szerzi meg ismét a bukaresti
eknek a vezetést. A brassóiak heves támadá

Brassói mérkőzések
BMTE komb.—SMTE komb. 5:1 (1:1). A 

sepsiszentgyörgyi munkáscsapat sok tarta
lékkal és egy pár brassói játékossal állott pá
lyára. a brassói munkások szintén egy kom- 
bináltat állítottak ki ellenük, mely könnyen 
győzött a kevés rutinnal játszó vendég együt
tes ellen. Csapatuk legjobb embere Kocsis 
kapus volt, a brassóiak közül Bakó, Russu és 
Nagy’ II. tűntek ki. A vezetést az SMTE sze
rezte meg Novokovszky góljával, melyet 
Nagy’ II. ideális saroklövéssel egyenlít. A má
sodik félidőben a brassóiak erősebb fölénybe 
kerülnek, és Dressnandt, meg Russu góljai
val győznek. Biró Répássy volt.

Olympia—Brasovia 2:2 (1:0). Barátságos 
mérkőzés, melyre mindkét csapat sok tarta
lékkal állott ki. Nem volt komoly erőpróba, 
azonban így is lehetett látni egy pár szép ak
ciót. A mérkőzésen az Olympia volt a többet 
támadó fél. a játék is legnagyobbrészt a Bra
sovia térfelén folyt és az Olympia jobb ered
ményt érdemelt volna. A Brasovia lefutások
kal kísérletezett, s ezekből származtak az 
egyenlítő gólok.

Az első félidő egyetlen gólját Honigber- 
ger beadásából Heniseh fejesből éri cl. Több 
gólt az állandó támadások ellenére sem tud
tak eHrni. s ez jórészt az ifjúsági ^Barti ka
pus kitűnő védésének tudható be.

A második félidőben a 10 emberrel ját
szó Brasovia is gyakran megy át. támadásba. 
A második negyedórában Takó a félpályától 
a védelem akadályozása ellenére is egyedül 
kapu elé viszi a labdát és vcdhetetlen góllal 
egyenlít. Erős Olympia támadások következ
nek melyek eredményekép llonígberger újra

Bukarestben, mesterséges napkurák
Str. Klircea Vodá 44. Telefon 349/SI.

A PÁRISI INSTITUT de ACTIONOLOGIE.hez hasonló intézet.
Külfin termek egyes és tömeg kezeié a részére, ultraviolett és intravörfis 

sugarakkal, felnőttek és gyermekek számára.

Kitűnő eredmények vérszegénység, skrófulózis, rachitis esetén gyengélkedők, lábadozók, fejlődésük
ben viszamaradt gyermekek, asztmatikusok, vitás táncban, idült ekcémában, idegességben szenvedők, 
reumatikusok és reumára hajlamosok részére, köszvényesek, hysterikusok, zsábában és Idegfájdal

makban szenvedők, elhízottak, fistulák, hajhullásban, lupus-ban, stb, szenvedők részére.

Gyorsabb és intenzivebb eredmények, 
mini magán a tengerparton, vagy a hegyekben.

Olcsó tarifa, s így kevésbbé vagyonos személyek által is használható.
Működik naponta Dr. YGREC személyes vezetése alatt, d. e. 9—1-ig és d. u. 4-7 ig. Házi kúrák- 

Gyermekek homokban játszanak, mint a tengerparton.
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sokat vezetnek a fővárosiak ellen. Teljesen 
leszorítják és állandó ostrom alatt tartják a 
kaput, azonban a lövések az elcsúszások mi
att célt tévesztenek. Abrudán szép lövéssel 
mégis megszerzi az egyenlítést. A bukares
tiek ismét hevesen küzdenek. Gyors lefutások 
iarlitják a mérkőzés képét, a bukarestiek 
egyéni akciókkal próbálkoznak, melyek gólt 
nem eredményeznek ugyan, de Lobit lenig- 
ják, úgy. hogy helyébe Várhegyi ál! be. Pár 
pere múlva Cristescu szélső beadása Kra- 
vatzky lábáról védhetetlenül gólba pattan. 
(4:5). A mérkőzés végén a brassóiak ismét 
sokat támadnak Török. Geller egymásután 
kapufát cirok közben Várhegyinek is alkal
ma nyílik tudását bemutatni.

A mérkőzést a szerencsésebb csapat nyer
te meg. A brassóiak jobbak voltak, fejlettebb 
futballt játszottak, szépen kombináltak, a bu
karestiek a gyors, egv él i játékra fektették a 
fősulyt.

A bíró a kolozsvári Dürer volt, aki min
den kritikán alóli bíráskodásával sok szép 
akciót hiúsított meg. Az első félidőben egy 
helyből Ítélkezett, minden brassói lefutást 
offszejd címén állított meg. A rendező kerü
letnek nagyobb körültekintéssel kellett volna 
eljárnia a fontos városközi mérkőzés bírája- 
nak megválasztásában.

megszerzi a vezetést. A Brasoviát szorítják, 
de közben sikerül egy-cgy lefutás. Egy akció 
végén Salánky messziről erős lövést küld az 
Olympia kapura, melyet a kapus beejt, s ez
zel megszerzi a Brasovia részére az egyenlí
tést. A játék irrealitását fokozta a második 
félidőben beállott negyedórás zápor is. Gross 
biró jó volt.

A Hungária eldöntetlenül játszott 
a Spártával

Húszezer főnyi nézősereg előtt Prágában 
folyt le a Sparta—Hungária kupamérkőzés, a 
mely eldöntetlen eredménnyel végződött. Az 
első félidő egyetlen gólját a negyedik perc
ben Sima lőtte, s ezzel megszerezte a Spértá- 
nak a vezetést. Félidő 1:0. A második félidő 
20-ik percében Opata egyenlít, majd öt perc
re rá Konrád vezetéshez juttatja a magyar 
csapatot A mérkőzés befejezése előtt három 
perccel Perner egyenlített, s ezzel beállította 
a végeredményt. A Hungária jobb volt ellen
felénél. Egy tizenegyest mellé rúgtak. Vég
eredmény: 2:2.

Egyéb külföldi eredmények: Slavia—Ad- 
mira 5 2 (1:2). leplitzer FC—Sabaria 4:1 (0:1) 
Vasas -Bratislava 3:1 (2:0):
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KÖZGAZDASÁG
Klem a pénz, hanem a kenyér!

Hány kilogramm kenyérre valót keres a munkás ? — A szegénység is előnye néha 
- Hogy foszlik szét a sok pénz a brüsszeli munkás kezében — Uj rangsor, de újra 

csak Amerika vezet
(MM) A pénz csak a nyelve a gazdasági 

életnek Csak arra való, hogy megértsük egy 
mást, hagv közös kifejezéseink legyenek ar
ra a munkára, amelyet az egész társadalom 
egységesen végez ugyan, ele amelynek auy- 
lyi neme van, ahány neme a különböző 
munkáskezeknek van. Amíg csak annyi ada
tunk van, hogy mennyi pénzt keres a mun
kás, alapjában véve semmit sem tudunk ró
la, vagy legalább semmi olyat, ami biztos is 
TOIM.

kiért kell átszámítani kenyérre azokat a 
fizetéseket, amelyeket a tegnapi cikkben is
mertettünk. Kenyérben aztán egészen u j ered
mények cs uj rangsor jön ki az egyes orszá
gok és az egyes világrészek között. Különös 
sorrend, amely még mindig ugyan nem tel
jesen jellemző a munkásság helyzetére, de 
mindenesetre sokkalta többet mond, mint a 
tiszta pénzadatok.

A kenyér drágasága tekintetében a fiz 
állam, amelynek adatait összehasonlítjuk, igy 
helyezkedik el. Legolcsóbb a barna kenyér, 
- mindenütt a barnát számítottuk. — Romá
niában. (Közbevetve: tudjuk jól. hogy sem
mi okunk sincs emiatt örömre. Gazdasági te
kintetben a kezdetlegesség jele ez és nem a 
haladottságé.) Január elején, amikortól a 
többi adataink is szólónak, Romániában fiz 
lej volt a barna kenyér kilogrammja. Utána 
Hollandia következik, ahol a kenyér ára 
ugyanabban az időpontban 11.60 báninak fe
lelt meg. (S ez már nem a szegénység olcsó
sága, hanem az, amelyet egy nép kitartó mun
kája cs az okos gazdasági kormányzás közö
sen teremt meg. Nem romániai olcsóság, ha
nem kultur-olcsóság, a termelés, a munka, a 
virágzás olcsósága. De Hollandiában nem is 
árnak vermeket azoknak a lába alá, akik dol
gozni akarnak. Nem kötik meg a munkáske
zeket. mikor dologra lendülnének. Nem vág
ják el a kötelékeket, amelyek a társadalom 
egres tagjait egymáshoz és az országot más 
országhoz fűzik. Hollandiában érdemes ter
vezni, mert a tervek valóra is válnak, és ér
demes vetni, mert aratni is fog, aki vetett és 
nem szedik el az áldást adóban és baksis- 
ban és panamában, mini__sok más ország
ban szokás.)

Bé’s következik ezután, ahol a kenyér 
1Ó lej 90 báni értéket képvisel kilogrammon
ként. (Becs pedig szegény város ma. Kétes a 
gazdasági jövője, mert kérdés, hogy jelene, 
kibirja-e a holnapot. De azért a kenyér árát 
nem engedik fel a magasba, s engedik, hogy 
a külföldi verseny szabadon érvényesülhes
sen. De az osztrák gazdasági élet iránya is 
inkább a mezőgazdaság felé halad, amióta a 
nagy cseh iparos vidékek nem táplálják töb
bé az osztrák tartományokat.) Varsóban, Len
gyelország fővárosában meglepően drága a 
kenyér: 17.30 báni, amire meg azt lehet mon
dani. hogy a szegénység drágasága. -Bizonyos, 
hogy Lengyelországban nem volna szabad a 
kenyérnek ilyen drágának lennie. — Milánó 
«Berlin következnek ezután, a sorban: 17.60 
k'jes kenyérárral, s alig valamivel drágább 
ennél az amerikai kenyér ára is: 17.80 báni. 
Kami Hollandiára áll, az ugyanúgy áll Phi
ladelphiára is; a munka olcsósága ez, a gaz
daság olcsósága, a termelés eredményességé
nek és zavartalanságának olcsósága. Mert a 
drágaság Amerikában nem azt jelenti, hogy 
a kenyér drága, s nem is azt, hogy a ruha 
drága, hanem azt. hogy a munkaerő becses. 
Amerikában minden olcsó, csak a munkaerő 
drága, mert Amerikában jól tudják, hogy 
minden értéknek a gondolat a forrása és 
munkaerő a megvalósítója.)

Parisban is drága a kenyér: 18.50 lej ki
lója. Ennek már nyilván politikai okai van
nak. A háború után a mezőgazdaság men
tette meg a francia’ gazdasági élet egyensú
lyát, és ezt ilyen módon kellett viszonozni. 
Az ár mindig hatalmi kérdés az eladó között 
és a vevő között s úgy alakul ki, ahogy az ál
talános helyzet engedi. Amelyik termelési té
nyező politikai befolyásra tesz szert, az 
igyekszik ezt a befolyást pénzre is átváltani. 
Ezért drága a francia kenyér. — London
ban meg magasabb a kenyér ára: 19.40 lej ki
logrammonként, de ehhez még azt kell tudni, 
begy az egész világon seholsem fogyasztanak 
kevesebb kenyeret, mint Londonban. Egyál
talában ezt a tényezőt is figyelembe kellene

venni, mert nem élnek mindenütt egyformán 
az emberek. De hiszen úgyis csak általános 
tájékozódásról vau szó, s arra ezek az ada
tok is elég sokat elmondanak.

Sehol sincs olyan drága a ken vér, mint 
Brüsszelben, Belgium fővárosában. Egy kilo
gramm kenyérért itt 53 lejt kel! fizetnie a 
munkásnak, s ezt a megdöbbentő tényt nem 
lehet egyébbel magyarázni, mint azzal, hogy 
egyetlenegy ország sem szenvedett annyit a 
világháború folyamán, mint Belgium, s a bel
ga pénz értékének megszilárdításáig itt fan
tasztikus közgazdasági események játszódtak 
le. Ezeknek a következménye ez a páratlan 
kenyérdrágaság is.

A kenyér ára alapján az országok között 
teljesen uj rangsor alakul ki abban a tekin
tetben, hogy hol mennyit korcs a munkás. 
A legnyomorultabb helyzetben eszerint az 
adatsor szerint a lengyel munkás van. mert 
a kőmives munkás, tehát a szakmunkás heti 
keresete nem több 69 kiló kenyérnél. Utána 
Belgium következik, amely a pénzbeli sorban 
az európai államok között a legelső helyen 
volt; mert a belga munkás a maga 4280 lejes 
heti keresetén csak 81 kiló kenyeret vehet. Az 
olasz munkás következik a sorban, heti 83 
kiló kenyérrel, majd a francia, aki hetenként 
99 kilóra valót keres. Az osztrák munkás is 
majdnem ezen a színvonalon mozog 101 kiló 
kenyérrel; ezt jóval meghaladja a romániai 
munkás, ahol —- a brassói adatok szerint, — 
125 kiló kenyér árának megfelelő összeget 
kap hetenként a kőmives, —• feltéve, hogy 
van munka, s hogy semmiféle ünnep sem 
csonkítja meg a hetet, mert itt Romániá
ban külön érdemes volna azt is kiszámítani, 
hogy az ünnepek, amelyek nemzetiek és fe
lekezetiek, és amelyeket minden felekezetnek 
meg kell ülnie akkor is. ha az csak az egyi
ké az országot alkotó felekezetek közül, az 
uralkodó felekezeté, — mennyi kenyerébe 
kerülnek ennek a szörnyű gazdasági hely
zetben levő országnak. A berlini munkásnak 
heti 142 kilogramm jut, az angol munkás 177 
kilogrammra valót keres és a hollandiai mun
kás 216 kilogrammot.

Az amerikai munkás pedig ugyancsak 
mesés magasságokba lendül az európai felett, 
mert a philadelphiai kőmives heti 710 kilo
gramm kenyérre valót kap fizetésként és er
re az alapra rendezheti be a maga életét. — 
A többi szakmákban, mint említettük is már, 
nincsenek ilyen magas keresetek Ameriká
ban, mert az asztalos „csak“ 540 kilóra valót 
keres, a szedő pedig, aki Európában általában 
elit-munkásnak számit, magas kultúrájánál 
fogva, csak 590 kilogrammot: épen azért, 
mert Amerikában nem kivétel a munkások 
között a magas kultúra.

Ilyenforma képet ad a munkások kere
sete, ha nem pénzben, hanem valóságos ér
tékben, kenyérben számítjuk, és most az a 
kérdés, hogy vájjon világperspektivában és 
a fejlődés szempontjából milyen képet alkot
hatunk a muukássorsra nézve?

(—) A pénzügyminiszter újabb határidőt 
adott a szeszfőzdéknek. A pénzügyigazgatóság 
közli, hogy a pénzügyminiszter május 31jg 
újabb, de most már utolsó határidőt engedő 
lyczett azoknak a százféléknek (rum, konyak 
és likőrök) az darusítására, amelyeket a múlt 
évi november 6-án történt készjetösszeiráskor 
szabálytalanoknak találtak. Ezeket a szeszfélé 
két a most engedélyezett határidőig forga 
lomba hozhatják a gyárak, azonban csak zárt 
üvegekben. A kimérések az üvegek tartalmát 
poharanként is árusíthatják. Ugyanez a ha
táridő szolgál azoknak a természetes palin 
káknak elárusitására is, amelyeket 30 fok
nál erősebbeknek találtak; ezek szintén csak 
■zárt üvegekben árusíthatók. Május 31-ike 
után ezeknek a szeszféléknek az darusítása 
már a törvénynek a csalásokról szóló határoz 
marijaiba ütközik.
mvTvmvvmmvvnm7mvTvv?y 
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Erdélyiek Bukarestben!
Grandi Restaurant: Caffe Partul Otelese- 
anu Bukarest, Str. Maiéi Milo (1‘eatrul National mellett)

Tulajdonos:
BOHM BANDI és Társa

Transilvania-étterem. Pontos és gyors kiszolgálás.
rdélyl fajborok.

2 Esténként Hat ősz Lajos hírneves erdélyi 
893 cigányprímás és zenekara hangversenyez.

A SZAHARA FIA
— Afrikai regény — (97)

Irta : £OUISE GEÜJTRD
Fordította-. VÉCSEY LEÓ

Az előcsarnok oszlopához bilincselve ott 
állott a szultán és tekintete messze kalando
zott a tó fölé, amelyre ráterült a csillagpalá- 
sos éjszaka. Az éjszaka, amely nemsokára 
örökre ráborul ifjú életére....

A szultán elbukott! A hadiszerenese el
lene fordult, seregét az angolok visszaszorí
tották a város falaihoz. Leghűségesebb embe
reivel még ekkor is elmenekülhetett volna a 
sivatagba, ahol sohasem találnak rá. Kincsei 
és ékszerei halomba kötve ott voltak a lo
vak hátán. — de volt egy kincs a palotában, 
élete legdrágább és legféltettebb kincse, a 
mit magával akart vinni.

Hiába óvták hívei, a szultán a palotafelé 
vágtatott, hogy elragadja Pansyt. Szerencsét
lenségére a bejáratot egy ágyulöveg össze
rombolta, a kőtörmelék és lehullott tégla át
hatolhatatlan barrikádot emelt eléje. Sietve 
a hátsó bejárat felé igyekezett.... Addigra 
azonban a franciák már elfoglalták a város 
ama részét, ahol az angol kormányzó be volt 
börtönözve kíséretével. Ahogy Sir George 
Bardayt és tiszejeit kiszabad itották a 
fogságból, nehány Szenegál katonával roham- 
lépésben azonnal a palota felé tartottak, hogy 
Pansyt megmentsék. A bejárat romokban he
vert. Egy eunoch megmutatta a hátsó bejá
ratot. Ott érték utol Casim Ammeh szultánt, 
aki rövid, de elkeseredett harc után csak úgy 
George Barclay fogságába került, mint év
tizedekéi ezelőtt a másik Casim Ammeh.

....A fehér burnuszba burkolt, megkö
tözött férfi ajkára keserű vonás rajzolódott. 
Mindent meg akart nyerni és mindent elvesz
tett! Nincs meg többé vagyona, gazdagsága, 
elveszett hatalmas királysága, s elveszett a 
leány is, akiért mindezt kockára vetette! S 
holnapra elveszti életét is, — ami egyébként 
is értéktelen már számára.

Holnap lesz a kivégzés! A francia hadi
törvényszék hamar meghozta Ítéletét. Ez lesz 
a vége a Pansy és közötte dúló harcnak!...

A fehér humuszos férfi lehajtotta fejét.
... Most nyílt az a jtó és egy európai ka

tonatiszt lépett az előcsarnokba. Egy benn
szülött katona követte.

— Gyújts lámpát. — hangzott a katona
tiszt hangja.

Fény gyulladt ki az előcsarnokban. Az 
oszlopos előcsarnok megtelt fegyveres szene
gáli katonákkal. A szultán arra gondolt, hogy 
tán már most kivégzésre vezetik. Felnézett a 
katonatiszt arcára, hogy onnan olvassa ki, 
mi várakozik rá.

A katonatiszt Sir George Barclay volt.
— Oldjátok fel a szultán kötelékét, — 

parancsolta az angol kormányzó.
A következő pillanatban Le Breton ki- 

nyujtózkodhatott és megtapogathatta elzsib
badt izmait. Szemföl-szembe állt legnagyobb 
ellenségével, ki nemcsak atyját végeztette ki, 
de most őt is elfogatta. Barclay mindenkit ki
küldött a teremből, úgyhogy csak tetten 
maradtak.

— Sokat kockáztat, Sir Barclay, — mon
dotta Le Breton.. — Nem fél attól, hogy ki
csavarom a nyakát, mielőtt követném atyá
mat.

Ezzel a szultán nehány lépést tett Barc
lay felé, mintha be akarná vallani fenyege
tését. A kormányzó azonban nem hátrált 
meg. Nyugodtan a helyén maradt, s néhány 
összegyűrt, megsárgult papírlapot húzott dó 
a zsebéből:

— Olvassa el ezt, — mondotta halkan és 
átnyújtotta a régi kéziratlapokat foglyának.

A szultán meglepetten vette át a lapokat, 
s gyorsan rájuk pillantott. Ez a .sarkos. he
gyes, jellegzetesen határozott női irás... 
édesanyja betűi, aki inti tanította őt! Mohón 
merült bele a kéziratlapok olvasásába ...

Ahogy az első sorokat elolvasta, a bronz- 
színű arc elsápadt, az ajak gőgös vonala 
gyermekes rémületbe görbült, s a hatalmas 
férfi szédülten megtántorodott, úgy, hogy 
Barclay kapta cl és támogatta a kerevethez.

— No, no. Mr. Raoul Le Breton, legyen 
férfi! — mondotta barátságos, meleg hangon.

Sir Barclay minden haragja és gyülölde 
elpárolgott, amikor a fiatalember származá
sáról értesült- Most már megértette, miért kü
lönbözött El-Ammeh fiatal szultánja a barbá
roktól, akik felett uralkodott S megértette a 
lelkiállapotot, ami a fiatalember tetteit yezé- 
rdhette. ■
, - • (Folytatjuk) /'
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A gyászölő család
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Szolid árak! Pontos kiszolgálás!
Martin Koli vendéglős.
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Jégszekrényt, vagy söraparátot 
mielőtt rendelne, saját érdekében kérjen ajánlatot a 
Kertész jégszekrénygyártól, Tárgul-Murey, Piaja 
Calvin No. 3. — Telefonszám 3-14. 2889. n

Egy nagyipari vállalat azonnali belépésre műegye
temet végzett, vashíd és vasszer-kezet terve
zésében legalább 5 — 6 éves gyakorlattal bíró

Mielőtt batoruOksígletét beste Fkeher átvert 
rumi okvetlen tekintse meg: bútoráruházát

Cluj, Calea Regele Ferdinand No. 61

• TIROLI é

• Bátorban F scher neve márka

Mély fájdalommal jelentjük, hogy szeretett édesatyánk és 
testvérünk

Dr. GriinfeU Mór
nyugalmazott táblabíró

lankadatlan munkával eltöltött életének 69-ik évében, rövid szen
vedés után elhunyt.

Drága halottunkat folyó évi május hó 2-án d. u. 5 órakor 
kisérjük a brassói izr. temetőből utolsó útjára.

Brassó, 1928 április 30.

Szivünk mély fájdalmával tudatjuk, 
hogy a szerető jó fiú, testvér, sógor 
és rokon,

Izay Jenő
hivatalnok

életének 36-ik évében hosszas, súlyos 
szenvedés után f. év április 3-án este 
megszűnt élni.

Drága halottunk hült tetemét f. hó 
3-án d. u. 4 ó. fogjuk a bolonyai róm. 
kath. temető kápolnájából az ottani 
családi sírboltba őrök nyugalomra he
lyezni

Lelke üdvéért az engesztelő szent 
mise f. hó 4-én reggel Vs8 órakor lesz 
az Egek Urának bemutatva.

Brassó, 1928 május 2.
Drága balettunk Isten veled!

A gyászoló család.

nadrágok, kiránduló kabátok 
hátizsákok 

vászonkabátok
HERMANN GUST 

fotó- és sportáruházában, 
Rózsatér.

2771W
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gőzöli Ä
fűrészelt áru minden mé
retben állandóan nagy 
választékban kapható:

Halló! 1928. V.1-én Ha,ló! 

megfoyiliR a
íeketelialml WaldUbad

„Carmen Sylvá“ fürdő
Szobák, teljes ellátás, meleg, hideg 
konyha, elsőrendű borok. Saját taxi
járat Feketehalom-Fürdő és vissza.

Jó hírnevű, régi

VMKERESKEDÉS
keres társat legalább P/s millió tőké
vel, kívánatra teljes átvétel is lehetséges- 
Megkeresések : „Temesvár II.“ jeligére 
Fehér Olga hird. irodába, Timi§oara IV.

Sir. Miron Costin 5. küldendők.
6413

mérnököt
keres. Ajánlatok — a fizetési igény megjelölésével — 

„STATIKUS“
jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendők.

6385

EOS MOHEIV

í

KERSCHNER KÖNYVKERESKEDÉS 
BRASSÓ.

Raktárátatakitás 
miatt, mélyen 

leszállított árak!

cégnél Brassó, Raktár
ház-utca 6/8 (vasúti sí

nek mellett).

Előnyös lehetőség bármilyen magán, vagy 
irodai szükséglet beszerzésére.

6361
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Nyomatott a Brassói Lapok nyomdavállalatának körforgógépén. Brasov—Brassó.

Tegyen
próbarendelési
LEI 24 
LEI 25 
LEI 27 
LEI 28 
LEI 33 
LEI 34 
LEI 34 
LEI 35 
LEI 39 
LEI 42

| LEI 45 
11055

1 m. jő és ellentállő sárga ti. 
szón

i

i

i

m. erős fehérnemű sifon

m. sifon keményitetlen elleni- 
álló, mosásnál nem romlik 

m sárga vászon kitűnő minő
ségben

m. zefir, garantáltan mosható, 
nagyon ajánlható
1 méter jó lepedő 

vászon
l m. finom indián, fehérnemű

höz, 90 cm. széles.
i

. m. elzászi kitűnő sifon, fod
ros, keményitetlen és csodásai

mosható.
I m. Perkai és karton, garantál

tan mosható mintákkal
1 m. legfinomabb indián, 

100 cm. széles
m. francia cérna musselin, 80 

cm. széles, garantált színekkel
1 m. kreton. művészies 

mintákkal

1

H B Pl t m. különösen finom. 82 cm, 
8 JJ széles Reuforcé, a cég spe- 

cialitása.
I Cl "VE ' m- finomabb opál és mar- 

chlzet fehérneműhöz, garantál- 
■ tan mosható színekkel
S I FI 1 H1, Praktikus lepedővászon, 
M faL.! UV nagyon tartós, 160 cm. széles

8 FI 1 drb- frotirtörölközö
bordűrrel

8 1 m’ pPPliH» kitűnő minőségbe»
faLI modern mintákkal ingeknek 

U I RQ 1 m- legfinomabb puplén, 100a 
S széles, garantált színekben
1 B Cí HA 1 m-,’narchizett, modern minták
ul LEI kaI’ garantáltan szintálló, M 1Q() ^

S LE! WO 
S LE1120
I LE1140 
■ LE1140
1 LE1150

1 m. legfinomabb lepedővé 
szón, 160 cm. széles.

1 m. legfinomabb lepedővá
szon, 200 cm. széles

1 m. legfinomabb lepedővá
szon, 220 cm, széles

valódi holland vászon legfino
mabb minőségben, fehérnemű

höz, 90 cm. széles
1 m. finom len-szövet, fan

tázia, nagyon ajánlatos
S £1 O A ’A65““ lenpuplin, legjobb 

minőségben, aljakhoz különd- 
M sen ajánihatő

8 Cl QAC 1 m\ ^D-puplin, aljak résié- 
re, elsőrendű minőség, a Mi 

specialitása

LEI 325 1 m. valódi len-vászon, 
200 cm. széles

Francia, angol, belga, svájci vásznait t 
lenvásznak minden szélességben.

Vászonáruk, selymek, harisnya 
Külön osztály férfi és női 

angol szövetek, 
írancia szövetek és 
modern szövetekből 
a leghíresebb angol és francia 

gyárak készítményei.
Legelőnyösebben árusítja

ORGk i
aiapfittatott ISTB-öan. 

A Sebről! vászonáruk lerakat!
Vidékre postán utánvét 
mel’ett szállítunk.

BUKAREST,
Sir. Pánzarii II.

Cenzúrát: Prefectlira Jndetnlm


